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ΙΑ ΣΩΝ ΔΕΝΟΡΕΣ: 

ΚΥΠΡΙΟΣ ΘΕΩΡΗΤΙΚΟΣ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ (c. 1510-1590)* 

Ό ' Ιάσων Δεν6ρες, &ν λάβουμε ύπόψη την εκτα.ση, την πο ιότητα. καl 
την &πήχηση τοu όημοσιευμένου εργου του, είναι 'Cσως ό σημαντικότερος 
Κύπριος λόγιος τοu 16ου α�ώνϊχ. 'Ασφα:λwς είναι ό γνωστότερος. ΕΙνα ι  ό 
μόνος Κύπριος ποο το ονομά του μνημονεuετα:ι σε δλες τlς ίστορίες τΊjς ίτα
λικΊjς λογοτ�χνίας, &πό την Ε.ποχ� τοu Tiraboschi &ς σήμερα, καl στlς κυριότε· 
ρες ίστορίες τΊjς κριτιχΊjς καl τΊjς θεωρίας τΊjς νεότερης εuρωπcϊίχ.Ίjς λογο
τεχνίας. Οί άνα.φορΕ:ς α.uτες έστιάζονται άποκλειστικcΧ στη φ ιλολογικη όιαμά
χη του μΕ: τόν ποιητη τοu ccPastor Fido)) Battista Guarini, καl οί περισ
σότερες είναι περιστασιαχ.Ε:ς καl έπιπόλαιες, καθώς όΕ:ν φαίνεται νa βασί
ζονται σε σοβαρη μελέτη τοu εργου του. 'Ακραία περίπτωση &ποτελεϊ ό ' Ιτα
λός Giuseppe Toff anin, ποο άποκα.λεϊ τόν Δενόρες cc�ναν &πο τοος κενό
τερους άνιαρο�)ς &νθρώπους ποο πέτυχαν ποτε να έπιβιβάσουν το ονομά τους 
στο πλοίο τtjς ίστοpίας)) (uno clei piιΊ. vacui seccatori che mai sieno riu
sci'ti a imbarcare il loro nome sιιlla navicella della storia)1 .  'Απο την &λλη , 

* 'Ανακοίνωση στο Β' Διεθνές Κυπρολογικο Συνέaριο (1982}. 
·1. Giuseppe Toffanin, La fine dell' umanesi1no, Τορίνο 1920 ,  σ. 143. Γενικά, 

οσα γράφε ι ό Toffanin για το τμΊjμα τοϋ �ργου τοϋ Δεν6pες πού σχετίζεται μέ τον Guarini 
(σσ. 142 - 155) χαρακτηρίζονται ά.πο μια ά.συνήθιστη κα1. ά.νάρμοστη βιαι6τητα κα1. συνάμα 
&πο μια ά.συγχώρητη έπιπολαι6τητα:. Γράφει, λ6γου χάρη (σσ. 143 - 144), δτι ό Δεν6ρες 
«Padovano di famiglia, eg·li era st.ato discepolo e fedel pap1)agallo dello Speroni: 
sospet.t.o anzi che sia p1•oprio Ιιιi qιιel Zaco d'ιιη certo dialogo speroniano sιιlla st.oria. 
Perche ])isogna sapere che il nost.ro Giasone, oltre e priina che De Nores, si cl1iamava 
Zaco; ma poi ,  fedele al gιιst.o del f ast.o verbale professat.o nell' ((Accademia degli 
Infiammat.in, egli aveva lasciato nella penna quel primo nome che sapeva, ahime ! 
di cont.ado, e, p er ragion di compenso, col pΓet.est.o della nascit.a, aveva aggiunt.o 
al gia sonant.e De Nores il vaghissimo appellativo di Cipri.ιιs)). Ό Δεν6pες 8έν 1jταν, 
βιfβαια, ά.πο τ-Υjν Πά.8οβα &λλα &πο τ-Υjν Κύπρο χα1. εΙναι εί)λογο νcΧ αuτοαποκαλεΊ:ται Κύ
πpιος, οίSτε ύπΊjρξε ποτέ μαθητ-Υjς τοϋ Sperone Speroni (1500 - 15 88 ) , πού 1jταν &πλως 
φίλος καt συνθιασώτης του στον κύκλο τοϋ Τρύφωνα GabΓiele. Καί, φ�σικά, 8tν ταυτί
ζεται μe τον Zaco Denores πο1) εμφανίζεται στον 8ιά.λογο τοu Speroni ((Framment.i 
sopra Ι' Ist.oria». Ό Zaco αuτος εlναι πιθαν6τατα ό ά.νεψιος τοϋ Ίάσοvrχ, cρίτος κ6μ·ης 
τΊjς Τρίπολης (βλ. παρακάτω, σ. 5). 
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�νας &.πο τούς ολιγ&:ριΘμους σόγχρονους μελετητές πού &ντρuφησα.ν στα βιβλLοc 
του Δεν6ρες , ό Άμερικανος Be1·nard \Veinberg, &.φιερώνε ι στο θεωρητικο · 

καl. φιλολογικο εργο του Κόπρ ιου λογLου πάνω άπο πενήντα σελίόες του κλα.
σικου εργου του για τη λογοτεχνικη χρ ιτικη της ' Ιταλικης 'Αναγέννησης1. 
'-0 Weinberg περ ιορLζεται σέ συνοπτικη &νάλυση μερ ικών μ6νο άπό τα εργα. 
του Δεν6ρες , οσων ά.�αφέροντα.ι στη θεωρία τΎ)ς λογοτεχνίας καl. της ρ·ητοριχΎjς, 
καl. όεν χάνε� καθόλου λόγο για τη ζω·� καl. τη όράση του, ο6τε για το ύπ6λο ιπο 
εργο του. "Ως σήμερα όέν έχει γpαφτεϊ: χαμιιΧ μελέτη οπου να παρουσιάζεται 
συνολικcΧ. ή ζωη χαl το zργο του Δεν6ρες, μέ μια μοναό ιχΊJ εζαίρεση , τοu 'Αμε
pικανου Francis Ε. Bucld , ποu πpl.ν &πο μισόν αtώνα καl. παραπάνω όημο
σίευσε �να σuντομο &ρθρο γι' α6τ6ν, χωρlς ιόιαίτερες άζιώσε ις2• Φυσικά, ή 
κατάσταση στο χώρο τ)]ς έλληνικης β ιβλιογραφ ίας όέν εΤναι καλuτερη. 'Όσοι 
άσχολήθηχαν πεpιστασιαχα μέ τον Κuπpιο λ6γιο στηρLζονται σχεοον άπο
κλε ιστιχα στο σημε ίωμα ποu του &.φιερώνει ό Σ&:θας (ποu μέ τΊJ σε ιρά του 
στηρίζεται κυρίως στον Ν ικ6λαο Κομνηνό Παπα06πουλο) 3, χαθώς χα!. στlς 
περ ιγραφές των β�βλίων τοϋ Δεν6ρες ·ποu περ ιλαμβάνονται στΎ]ν «ΈλληνικΎ-j 
Βιβλιογραφίω) του Legrand 4• Σκοπός τοu μελετήμο::τος αuτοϋ εΤναι μια πρώτη 

1. Bernard Weinberg, Α Histω·y of Literaτ•y Cι·ίtίcisιn in the Italian Renais
sance, The University of Chicago Pr·ess, 1961, τ. Ι, σσ. 26 - 28, 55 - 56, 12 8 - 129, 
2 Ο 4 - 2 Ο 5, 316 - 31 9 , 4 2 7 - l.l  2 9, 6 21 - 6 2 6, -τ. ΙΙ, σσ. 6 7 2 - 6 7 6, 6 7 8 - 6 7 9 , 7 8 6 - 7 9 Ο , 
900 - 901, ·1051. - 1052, '1075 - 1085, 108 8  - 1089, ·10% - 1095  χα.t passirn. Βλ. έπ(σης 
Girolarno Ghilini, Teatι·o d' huoιnini letteι·ati, '" 1, Βενε:τ[α. 16lι7, σσ. 70 - 71· Jean 
Pierre Nicer·on, Mernoires pour serrίl' a l' liistoiι·e des liornnies illιιstτ·es darιs la Re
publique des lettres αςιec ιιn catalogae Γαίsοιιe de leur·s ourrageΞ, τ. XL, Παp[σι 1739, 
σσ. 255 - 260· Mario E111ilio Cosenza, Biographical and Bibliogι·aphical Dictionary 
of the Italian Hιιmanists απd of the World of Cla.�sical Scliolarship in Italy, 1300 -
1800, Βοστώνη 1962, τ. 1, σσ. 2489 - 2490, τ. 5, σσ. '1264 - 1265, χα.t τη νεότερη βιβλιο
γραφία για τον Δενόpες ώς άpιστοτελιστΊ] Θεωpητιχ.6: ClιaΓles Η. LohI', Renaissance 
Latin Aristotle ComrnentaΓies: AuthoI'S Ν - Ph, Reιiaissance Qιιartaly, τ. ΧΧΧΙΙ 
{1979 ), σ. 541. 

2. Francis Ε. Budd, Α Iνrinor· Italian CΓitic of the Sixteentl1 CeηtιιΙΎ: J ason 
Denores, Modan Langιιage Reriew, τ. ΧΧΙΙ (1927 ) , σσ. 421 - 4%. 

3. Κωνσταντίνου Ν. ΣάΟα, Νεοελληνικη Φιλολογία. Β'ιογραφίαι τιiηι εν τοt:ς γράμ
μασι διαλαμφάντων Έλλήνων, dπό τi}ς καταλύσεως τi}ς Βυζαντι11i}ς Αvτοκρατορίας μέχρι 
τi}ς Έλληνικfίς 'Εθνεγερσίας (14,53 - 1821), εν 'Αθήναις 1868, σσ. '197 - '19 8 .  

4 .  Ernile LegΓand, Bibliographie Hellenique ou description ι·aisonn.ee des ou
rragres pιιblies par des Grecs aux XVe et XYie siecles, τ . 4 , Παp[σι 1906, σσ. -±0 - 41, · 

1.71, 190, 21.1, 215, 2Η, 267 - 2 6 8, 284, 291 - 292, 295, 309 - 310, 32'1, 34�,. Βλ. ση

μειώμα"α. για τον Δενόpες: 'Ιωάννη Ά. Γ. ΣυκουτpΎj, 'Έκθεσις τi}ς κριτιuijς επιτροπείας 
τοv Α' φιλολογικοϊ5 διαγωνισμοv τ-ί]ς Α. ΝΙ. τοv 'Αρχιεπισκόπου Κύπρου κ.κ . Κυρίλλου 
Βασιλείου τοv dπό Κερυνείας. Ίστορία τών έλληνικών γραμμάτων sμ Κύπρφ dπό τi}ς 
τουρκικi}ς κατακη]σεως μέχρι τi}ς dγγλικi}ς κατοχi}ς (1571 - _1878), εν Λευχωσίcr: 1924, 
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συγκέντρωση των β ιογραφ ιχων πληροφορ ι&';ν για τον Δενόρες κα1. μια παρου-

' ' ' ' ' ...., ' ' Ψ / ' ' � Ι ..., σιαση, σε πολυ γεν ιχ.ες γραμμες, των απο ε:ων του για τη οραματουργια της 

έποχΎjς του , &:φοu γι' αύτΕ:ς κυρ ίως �γινε γνωστός . 
Ό ' Ιάσων Δενόρες oE:v ηταν, βέβαια, οuτε 'Έλληνας, οπως τον θεωρε!.' 

ό Σάθας, οuτε Ίταλ6ς, οπως τον &ποκαλε!.' ό Budd.  "Αν θέλαμε να τοu όώ
σουμε όπωσόήποτε κάποια έθν ικΎ-j ταυτότητα, θα λέγαμε οτι ηταν Κύπριος 
καθολικος «φραγκικΎjς» καταγωγΎjζ, ό ίγλωσσος ( έλληνόφωνος και. ιταλόφωνος) 
και. πιστος ύπήκοος τΎjς ΒενετικΎjς Δημοκρατίας1 . Ό tόιος �ζησε �να ποΛU 
μεγάλο μέρος τΎjς ζωΎjς του στΎ-jν Κόπρο, είχε συναίσθηση τΎ)ς καταγωγΎjς 
του και ητα.ν �όιαίτεροc ύπερήφανος γ ι' αύτήν.  c:l-I ο ικογένεια. των Δεν6ρες 
μαρτυρε!.'ται στΎ-jν Κύπρο &:πο τr.ς &ρχΕ:ς κ ιόλας τοu 13ου αιώνα. ΓαλλιχΎ)ς 
καταγωγΎjς κατα τον Lυsignan, &γγλιχΎ)ς κατιΧ τον Dn Cange, σωστότερα 
'ίσως &γγλονορμα.νό ικΎ)ς, οι Δενόρες ύπΎ)ρζαν &πο τr.ς σημαντικότερες και. 
πλουσιότερες &ριστοκρατικΕ:ς ο ικογένε ιες τΎjς Κόπρου, σΕ: ολη τη όιάρκεια 
τΎ)ς φραγκοκρατίας και. τΎjς βενετωφατίας 2• Φυσικά, εϊνα ι  &όύνατο να γίνει 

σσ. 100 - 106·  Λο·tζου Φιλίππου, Ta έλληνικa γράμματα εν Κύπρφ κατa η]ν περίοδοιι 

τής Τουρκοκρατίας (1571- 1878), τ. Β' , εν Λευκοσίq 1930, σσ. 27 - 31· Κωνσταντίνου 
Π. Κύρρη, Cypriote Scholars in Venice in the XVI and XVII Centuries with Some 
Ν otes οη tl1e C)rpriote Community in Venice and Otl1eΓ Cypriote Scholars ν;τl10 lived 
in Rome and the Rest of Italy in t'he Same Period, 00 Έλλη�ιισμος εlς το sξωτερικ61J. 
U ber Beziehιιngen des Griechen tιιms zιιπι Aιιsland in der NeιιeΓen Zei t, herausge
geben von . J ohannes IΓmscl1er ιιηd Marika l\!Iineemi (Berliner Byzantiniscl1e Arbei
ten, Band -±0), Βερολίνο 1968 ,  σσ. 191, 206, 24'1· Άριστείοη Π. Στεργέλλη , Ta δημοσιεύ

ματα τώv Έλλ1]νωv σπουδαστώ1; τοv Πανεπιστημίου τής .Πάδοβας τον 170 και 180 αl., 
'Αθήνα 1970, σσ. 99 - 100. 

1. 'Ένα τουλάχιστο μέλος τΊjς οιχ.ογένειας, ό 'Ιερώνυμος, μαθητΎjς τοϋ Έλλ·ηνικοϋ 
Κολλεγίου τΎ)ς Ρώμης (1582) και rσως συγγενΎjς τοϋ 'Ιάσονα, χαρακτηρίζεται ώς «Ita
logrecon (Ζαχαρία Ν. ΤσιρπανλΊj, Το 0Ελληνικο Κολλέγω τijς Ρ(/Jμης και oi μαθητές του 
(1576-1700) ('Ανάλεκτα Βλατάοων 32) , Θεσσαλονίκη 1980, σσ. 285 - 286 ) .  

2. Βλ. Charles Du Cange, .Les fam,illes d '  Outre Mer, ρubliees ρar Μ .  Ε. - G. 
Hey, Παρίσι 1869 (άνατύπωση 1971) , σσ. 492 - 493, 572 - 5 80. 'Αναφέρεται δτι μέλη τΎjς 
οικογένειας παρέμειναν στΎjν Κύπρο :καt. κατιΧ τΎjν τουρκοκρατία και οι άπ6γονοί τους �χουν 
σήμερα το επώνυμο Καλημέρης ( βλ C. Du Cange, δ.π., σ. 579· Sir George Hill, Α 
History of Cyprus, τ. ΠΙ, Cambridge 1972, σ. 621 σημ. -±) .  ΕΙναι πράγματι γνωστο δτι 
τον 1 7ο αιώνα �γιναν επιγαμίει.; άνάμεσα στις οικογένειες Καλημέρα και Δεν6ρες ( βλ. π.χ. 
Κ. Π. Κύρρη , δ.π., σσ. 216, 265, και Ζ. Ν. Ί'σιρπανλ'Υj, δ.π., σσ. 579 - 581, 625, 725).  
Ή οικογένεια Καλημέρα fιταν γνωστ-ΥJ και ώς Καλημέρα - Κωνστάντζα, εξαιτίας των επι
γαμιων της μΕ: τΎjν άριστοκρατικ-ΥJ οικογένεια Costanzo τΊjς Κύπρου ( βλ. π.χ. Ζ.Ν. Τσιρ
πα:νλΎj, δ.π., σσ. 193 ,  526, 579 - 581, 5 84, 625, 725 ) ,  ποο εΙχε συγγενικοος οεσμοος μΕ: 
τοος Δεν6ρες άπο τον 160 αιώνα (βλ. π.χ. Filipp o  Μ. Pontani, Il greco di Gianfrancesco 
Mussato peritoso umanista, Rirista di Stιιdi Bizantiιii e Slari (Miscellanea Ago
stino Pertusi), τ. 1 (1981) , σ. 149 ) . 
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έόώ λ6γος για τα πολλα μέλη τΎjς ο ι)ωγένε ιας πού επαιζαν ·�γετιχο ρ6λο η 
εΙχαν ένεργο συμμετοχη στα γεγονότα τΎjς πολυκύμαντης ιστορίας τΎjς Κύπρου 
ώς την έποχη τΎjς τουρχιχΎjς κατάκτησης.  Μ ια άπλη άναόίφηση των εργων 
του Στεφάνου Lusignan, του Louis de Mas-Latrie χα.1. του Sir George Hill 

&ρχεϊ για να όείζε ι οτι ή ίστορ ία τΎjς ο ικογένειας Δενόρες συνόέετα.ι στεν<Χ 
με ολες τ1.ς φάσεις τΎjς μεσαιων ιχΎjς ίστοΡ.ίας τΊjς Κύπρου . Θα περιορ ιστουμε, 
με κάθε συντομία, στον χλάόο τΎjς ο ικογένειας του Ίάσονο: . 

Για την ο ικογένε ιά του μιλiΧ. ό 'Lόιος ο ιεζοόιχά, με μεγάλη ύπερηφάνεr.α, 
στο εργο του C<Apologia contra l' auttor del Veπatω)1, ποu ητα.ν ή &πάν-
τησή του σε Οσα σχετλιαστικcΧ και πικρ6τατα Εγραψε Εναντίον του ό Guarini 
(στην περιβ6ητη αuτη οιαμάχη Θα έπα.νέλθουμε παρα.χάτω). «Στην Κύπρω), 
γράφε� ό ' Ιάσων , «ολες σχεόον οί ο ικογένειες, χ.α1. οι πιο εuγενεϊς, εΙχαν ενα 
μ6νο φέουόο , ή οιχή μου ομως εΙχε έπτάη (essendo in quel Regno quasi 

in ogni famiglia delle piϊι nobili un sol feudo, nella sua η' erano sette) 2• 

Τα τρία. άνΎjχαν στον παπού του Zaco de Nores , χ.α1. το πρώτο &π' αuτα 
πέρα.σε στην χατοχη του πατέρα του ' Ιάσονα Πέτρου . (Η σύζυγος του Zaco, 
γιαγια του ' Ιάσονα, ηταν &όελφη του Λουδοβ ίκου Podocataro, του γνωστου 
Κύπριου γιατρου του πάπα Ίννοχεντίου του Η' χα/. φ ίλου χ.α.1. γραμματέα. του 
χαροιναλίου Rodrigo Borgia (μετέπειτα πάπα 'Αλεζάνορου του ς'), πού 
τον ον6μασε &ργότερα (1500) χα.ροινάλιο . Ό Podocataro, ποu συνήθως &να
φέρεται ώς 'Έλληνας, ηταν πρόσωπο σημαντιχο χα/. σεβάσμιο στην &ναγεν
νησιαχΊj Ρώμη του τέλους του 15ου χα/. των &ρχών του 16ου αιώνα3, «in 
quel corrotto secolω),  οπως γράφε ι ό 'Ιάσων . Έκτος &πο τον Πέτρο , ό 
Z aco εΙχε χι εναν οεύτερο γιό,  τον ' Ιωάννη , πρόσωπο έπίσημο , ποu όρ ίστηχ.ε 
&πο τη Βενετία πρ6εορος (fra loro il principalissimo) τΊjς τριμελους έπι
τροπΎjς ποu &νέλαβε να χωο ιχοπο ιήσε ι χα/. να μεταφράσε ι. στα ιταλιχα τ1.ς 
'Ασσίζες χα.1. τοuς &λλους ν6μους τΊjς Κύπρου4- «νέον Σ6λωνα χα/. Λυχουργοη 

1. Ή ((Apolog·ia» πρωτοοημcσιεύθηκε το 1590 ( βλ. Ε. Legrand,  δ.π. , σ. 309) 
και �κτοτε ά:νατυπώθηκε ά:ρκετΕ:ς φορ�1:ς μαζt μΕ: τα ά:ντίστοιχα κείμενα τοu Guarini. Χρη
σιμοποιώ τ-fιν �κοοση: La Idι·opica. Commedia del Cavalier Battista GuaΓini, in 
Verona M D C CXXXIV, per Giovanni Albuto Tunneπnani libraio, σσ. 309  - 3?5, 
ίοιαίτερα σσ. 325 - 331. 

2. Apologia, σ. 32?. 
3 .  Βλ. π.χ. Michael Mallett, The Borgias. The Rise and Fall of α Renaissance 

Dynas ty, Λονοίνο 19?2 ,  σσ. 9 3 ,  94, 106 - 10?. 
lι. Οι rlλλο.ι ουο ijταν δ Φραγκίσκος AttaΓ και δ Alvise Cor·ner. Το �ργο τους 

τυπώθηκε το 1535  στΊ] Βενετία (βλ. Gaetano Cozzi, La politica del diritto nella Re
μubblica di Venezia, στον τόμο Stato, societa e giustizia nella Repubblica Veneta 
(sec. XV - XVIII), a cura di Gaetano Cozzi, Ρώμη 1980, σσ. 41 - 42, και C. Du Cange, 
δ.π . ,  σ. lι92 ) .  Ό Ίω&ννης Δενόρες εlχε τα.ξιοέψει καt το 1521 στ-f) Βενετία ώς &πe:στ:αλμένος 



54 Ν ικολ&.ου Μ. Παναγιωτ&κη 

τον &ποκαλε'ϊ ό &νεψι6ς του . Το εργο τέλειωσε το 1531. κα:l ό 'Ιωάννης στάλ
θηκε ώς πpεσβευτ-f�ς των εύγενων τοu νησιου στη Βενετία, για να το παρου
σιάσε ι .  'Όπως &να:φέρε ι ό 'Ιάσων , τ6τε του &πονεμήθηκε ό τίτλος τοu κ6μη 
τΎjς Τρ ίπολης ((έr�α:ιτία:ς της εζοχης εύγλωττία:ς , τΊjς σuνεσης καl της &pετΊjς 
τοω) , το πιθαν6τερο ομως εΤνα: ι ,  οπως γράφει ό Du Cange, οτι ό ' Ιωάννης 
ά.γ6ρασε τον τ[τλο α:ύτ6ν , που Εκτοτε ο ιατηρήθηκε στ-f�ν ο ικογένειά του έπl 
τέσσερις τουλάχιστο γενεές1. Ό πρωτ6τοκος γιος του 'Ιωάννη Λουοοβί
κος (Alvise) ,  οεuτερος χ6μης τΊjς Τρίπολης ,  οιορίστηχ.ε λίγο &ργ6τερα. 
&πο τους Βενετους άρχηγος στρα:τιωτικοu σώματος έκατο εύγενων2 κα:l 
γενικος &ρχηγος τ-Υjς πολιτοφυλα:κΊjς του νησιοu ( e]et-to eziaωdio in sospetto 
cli guerra per 1a sυa gΓan fede1ta governator Generale di tutta la rni
lizia) 3 . 'Ανάλογο &ζίωμα ε:χαβε καl ό πρωτ6τοκος γιος του Λουοοβ ίκου 'Ιά
κωβος (Zaco ), τρίτος κ6μης τΎjς Τρίπολης, που του &νατέθηχε &πο τ-� Βε
νετία: ή &ρχηγία: σώματος έβοομήντα &νορων στ-f�ν ' Ιταλία:, καl τlς πα:ραμονες 
τοu μοφα:ίου για τ-f�ν Κuπρο βε1Jετοτουρκικου πολέμου ή &pχηγία: του πυρο
βολικου στο ,νησί (l' IllυstΓissi1πa Reppυblica di Venezia ultiman1ente 
ha conferito una nuova cond otta di settanta uoωini rl' arωe in queste 
parti, e fina1ll1ente jl generaJ.ato d el1' artig1ieΓia in quel1' Isola)4• Ό 
'Ιάσων γράφε ι γι' αύτον δτι ήταν πρ6σωπο με α'ίγλη , μεγαλοπρέπεια καl κuρος 
σε όλ6κληpη τ-f�ν 'Ιταλία, καl ιοια:ίτερα στ-f�ν αύλ-f] τΎ)ς Φερράpα.ς, στο περ ι
βάλλον του χ.αροιναλίου ΊππολUτου d' Este (γιοu τΊjς Λουκρητία:ς Borgia 
καl οημιουργου τΊjς περίφημης vilia_ d _' Este στο Tivoli) καl τοu Δούκα τΎ)ς 
Φερράρας (π ιθαν6τατα του Άλφ6νσου του Β' (1559 - 1597),  ά.νεψιοu του 
'Ιππολότου ) . Οί ύψηλες αύτες γνωρ ιμίες πιθα:ν6τατα σημαίνουν οτι ό ' Ιά
κωβος Δεν6ρες σποuοασε η εμε ινε για μεγάλο χρονικο ο ιάστημα στ-f� Φερ
ράρα:, κι Ε:χ.ε'ϊ η στ-f�ν Πάοοβα Θα γνωρίστηκε καl με τον Sperone Speroni, 
που τον &ναφέρε ι σΕ: οιάλογ6 του5• Οί σχέσε ις μελων τ-Υjς ο ικογένε ιας Δεν6ρες 

των Κυπρίων (Γεωργίου Σ. Πλουμι3η , Οί βε1)ετοκρατούμει;ες έλλη'J!ικiς χώρες μεταξύ 
τού δεύτερου και του τρίτου τουρκοβε1ιετικοϋ πολέμου (1503 -1537), 'Ιωάννινα 1974, 
σ .  50). 

1. C. Du Cange; δ.π., σσ. 492 - 493. Ό Νικόλαος Κομνηνος ΠαπαΜπουλος 
(Nicolai Comneni Papadopoli, Historia Gymnasiϊ PataίJini, τ. Ι, Βενετία 1726 ,  σ. 
3 32) γράφει δτι πpόχειται για τΊ]ν Τρίπολη τΊjς Συρίας . Θα ήταν δμως περίεργο ή Βενετία 
να ά.πονέμει τίτλους σε €Μφη �ξω ά.πο τΊ]ν επικράτειά. της. Πρόκειται !σως για το Τρί
κωμον τΊjς Καρπασίας, &φοu άναφέpεται δτι ή χομητεία. περιελάμβανε χωρια χα1. κτήματα 
( C. Du Cange, δ.π., σ. Ι.1:92 ) .  

2. C.  Du Cange, ο.π., σ.  492. 
3. Apologia, σσ. 327 - 328. 
4. Apologia, σ. 328. 
5. Βλ. σ. 1, σημ. 'l. "Ας σημειωθεί δτι κατευθείαν ά.π6γονος τοu 'Ιακώβου Δεν6ρες 

είναι ό Υ.vπρια.κΊjς καταγωγΊjς γνωστότατος 'ΙταλΟς ίστορικος 'Ερρικος Κατερινος Davila 
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μΕ: τη Φε.ρράρα έξηγοuν 'ίσως καl τοuς όεσμοuς τοu ' Ιάσονα μΕ: τη σημαντικΊj 
αuτij &.ναγεννησιακη πόλη τΊjς Ίταλ[ας, καl rσως καl τη γνωριμ[α του μέ το 
zpγo τοu Φερραρέζου G-uarini. 'Αναφέρεται ο-rι ό ' Ιάκωβος καl οί &.οελφοί του 
σκοτι�θηκαν πολεμώντας τοuς Τούρκbυς στην &λωση τΊjς Λευκωσ[ας (1570) 
και οτι ή σύζυγός του , το γένος Poclocataro , πν[γηκε στη θάλασσα .καθώς 
μεταφερόταν αίχμάλωτη στην Κωνσταντινούπολη1. 'Ωστόσο , ό ' Ιάσων, ποu 
μΕ: ίόια[τερη έπιμέλε ια προβάλλει τα κατορθώματα. των συγγsνων του, όΕ:ν 
κάνει καθόλου λόγο γιιΧ τον ήρωϊκο θάνατο των· &.νεψ ιων του . Πάντως ενας 
τουλάχιστο &.οελφος τοu 'Ιακώβου ε!ναι βέβαιο οτι έπέζησε, ό Κα'ϊσα.ρ Δε
νόρες, &.ρχιόιάκονος Πάφου χαι ο ιόάκτωρ &.μφοτέρων των ο ικα.ίων , ποu το 
1573 οιορ[στηκε &.πο τον πάπα Γρηγόρ ιο τον ΙΓ' έπίσχ.οπος τοϋ Parenzo 

στην Ίστρία2 , οπου παρέμεινε &ς το θάνατό του (1597) .  Ό ίοιος πάπας, 
,, 

\ 
\ 1572 , Ι \ � \ ' ψ \ � ' Ι  Ι β \ , � λ � 

α.ρα μετα το , απενειμε σε ουο ανε ιους του ακω ου,  γιους ασε φου 
η &οελφων του, έκχλησιαστικα ά:ζιώματα. στην Πάόοβα, στον ενα.ν το ά:ξίωμα. 
τοu πριμιχηρίου και στον &λλο (ποu �ταν πιθανότατα ό Λουοοβίκος, τέταρτος 
κόμης τΊjς Τρίπολης) τοu κανονιχ.οu 3• Ζοuσαν οηλαοη και οί ουο στην Πά
οοβα τΎjν έποχη ποu οίοα.σκε έκε'ϊ ό 'Ιάσων . Ε!ναι φανερο οτι ή χαθολικΊj 
οίκογένε ια των Δενόρες, ά:πο την έποχη 'ίσως τοϋ καροιναλίου Podocataro, 
είχε ίσχυροuς προστάτες στην Ρώμη ,  ποu χα.τα τη οιάρκεια τοu 16ου α.ίώνα. 
εύνόησαν όρισμένα μέλη της μέ σημαντικα καl προσοοοφόρα έκκλησιαστικιΧ 
&.ξιώματα. και προνόμια. Οί Δενόρες ομως ε!χαν ίσχυροuς προστάτες και στη 
Βενετ[α. Ό ' Ιάσων ά:ναφέρε ι χαρακτηριστικcΧ οτι ό παποός του, ά:πο την 
πλΕ:υρα τΎjς μψέρας του , ο ιόάκτωρ (τοu Παν�πιστημίου τΎjς Πάόοβας 'ίσως) 

(15 7 6  - '16 31), ό συγγραφέας τΊjς «Storia delle guerre civili di Francian. Ί-Ι χ.όρη τοu 
'Ιακώβου Μαργαρ(τα είχε παντρευτεt: σe δεότiρο γάμο τον Ε:πίσης Κόπριο Φραγκίσκο 
Davila. Μετtl. την κατάληψη τΊjς Κόπρου ό γιός τους 'Αντώνιος κατέφυγε στ·fιν 'Ισπανία, 
άλλ<Χ έπέστρεψε δστερα άπο λίγο στηv 'Ιταλία καl έγχα.ταστάθηκε στ-ην Πάδοβα, δπου γεν
νήθ·tJκε ό γιός του 'Ερρίκος Κατερ(νος (Luciano Scarabelli (βλ. σ. 15, σημ. 2), σ. XXVII). 

1. C. Du Cange, δ.π. , σ. 492. Μια ά.πο τlς αίχμά:λωτες &.νεψιΕ:ς τοu 'Ιακώβου 
�γινε σόζυγος τοu σουλτάνου Μωάμεθ τοu Γ'. Βλ. καl Wipertus Η. Rudt de Col
lenberg, 'Επετηρlς Κέντρου 'Επιστημονικwν Έρευνwν, τ. ΧΙ (1981-1982), σσ. 52-53, 
που έτοιμά:ζει είδικη ι).ελέτή για. τούς Δενόρες τΊjς Κόπρου. 

2. Hierarchia Catholica .Medii et Recentioris Aevi, volumen tertium, sae
cιιlum XVI ab anno 1503 complectens, inchoavit Guilelmus van Gulik, absolvit 
Conradus Eubel, editio altera, cruam curavit Ludovicus Schmitz - Kallenberg, Mo
nastel'ii MDCCCCXXIII, σ. 270. Ό Κα.t:σαρ Δενόρες δρίστηκε ά.ργότερα ά.πο τον πάπα 
visitatore apostolico στην Κρήτη (προφανc7ις Ε:πειδη γνώριζε έλληνικά), οι βενετικΕ:ς δμως 
&ρχΕ:ς ματαίωσαν την Ε:πίσκεψή του, για. να μην .οξόνουν τις σχέσεις Καθολικ&ν κα!. 'Ορθο
δόξων στην Κρήτη ( βλ. Aldo Stella, Chiesa e stato nelle relazioni dei"nunzi pontifici 
α Venezia. Richerche sul giurisdizionalisnio veneziano dal XVI al ΧVΠΙ secolo 
{Studi e Testi 239) , Citta del Vaticano 1964, σ. 310). 

3. Apologia, σ. 328, κα.t C. Du Cange, δ.π., σ. 493, δπου δμως ό ΛουδοβLκος 
έμφαν(ζεται ώς άπόγοvος τοu 'Ιάσονα. 
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κα!. ίππ6της 'Ιωάννης Strarnbali, που άπέχτησε &.πο το γάμο του με την χ.όρη 
τοu Giovanperes Fabrices την &παρχ(α τΊ)ς Καρπασ(ας , εΙχε πρωτοστατήσε ι 
στην εκχώρηση τΎjς Κύπρου στους Βενετούς (fosse quel che venisse a con
secrar tu-ιto qυel Rearne a nome di qυe1la patria all' Illυstrissirno Do

rninio di Venezja). «Κανε!.ς &λλος εύγενής)), γράφει , «σε όλ6χληρη τ-fιν Κύπρο 
οεν lj,χε ι περ ισσ6τερες χα.!. στεν6τερες συγγένε ιες με την άριστοκρα.τ(α. τΊjς 
Βενετ(α.ς άπ' οσες �χε ι ό ' Ιάσων Δεν6ρες» .  'Όπως βεβαιώνε ι ,  τέσσερις άνε
ψ ιές του ( quattl'O sue nepoti, fig]iuole di sorelle) εΙχα.ν πα.ντρευτε'i: Βε
νετοUς πατρ ικίους, ποU άνηκαν στtς ο ίκογένε ιες Da Μοsιο, Bembo, IVIen1-

mo χα.l Giustjniano, ενω 'Cοιος, άπο την πλευριΧ. τΥ)ς γυνα(χα.ς του (που οεν 
γνωρ(ζουμε το ονομά της, &.λλιΧ. ήταν , οπως φα.(νετα.ι ,  χ6ρη Βενετοu πα.τρι
κ.ίου ) ,  συγγένευε με τlς ο ίχογένε ιες Pesaro, Querini, Nani χα.!. Canal1. 

Ό ' Ιάσων Δενόρες γεννήθηκε στη Λευχωσ(α., -� χρονολογ(α. ομως τΥ)ς 
γέννησής του εΙναι άμφ(βολη . Ό μ6νος που παραθέτει κάπο ια συγχεχρ ιμένα. 
στοιχε'i:α. εΙνα.ι ό Νιχ6λα.ος Κομνηνος Πα.πα06πουλος, που &.να.φέρει δτι ό 
' Ιάσων πέθανε στ-fιν Πάοοβα. σε ήλιχ(α. μεγαλύτερη των 80 &των (rnajor octo
genario)2. Πα.ρόλο που ό Πα.πα3όπουλος εΙνα.ι περιβόητος γιιΧ. την άνα.ξιο
π ιστ(α. του , στ-Ιjν περ(πτωση α.ύτη οεν πρέπει 'ίσως να. άμφ ισβητήσουμε τ-�ν 
άχρ(βεια. των πληροφορ ιων του , που πιθα.ν6τα.τα. προέρχονται άπο ίj,ρευνα. στο 
&ρχε'i:ο τοu Πα.νεπιστημ(ου τΊjς Πάοοβα.ς χα(, το χυρ ι6τερο ,  οεν lj,ρχοντα. ι σε 
σύγκρουση με δσα. γνωρ(ζουμε για. τη ζωη τοu Κύπριου λογίου. Συνεπως, 
είναι πολΟ πιθα.νο οτι ό 'Ιάσων γεννήθ·ηκε το 1510 η λ(γο νωρίτερα. 3. Τ!.ς 
σπουοές του , στο Πανεπιστήμιο τΥ)ς Πάοοβας πιθανότατα ( ex Oriente Pa- · 

tavinrn venit causa studiorυnι, quae. feljciter ernensus Philosophiae do
ctor rerneavit in patriarn, γράφει ό Πα.πα.06πουλος)4, Θα. τ!.ς πραγματο
ποίησε στην περ ίοοο 1530 - 1535. 'Απο το 1537 χα.Θηγητης τΥ)ς οεύτερης 
έ:ορα.ς τΊjς artis notariae στο Πανεπιστήμιο τΎjς Πάοοβα.ς ήταν ό μεγαλύ
τερος, οπως φαίνεται ,  &οελφος τοu ' Ιάσονα Calcerando5• Στη ο ιάρχε ια. των 

1. Apologia, σ. 328. 
2. Ν. C. Pa1)adopoli , ο.π., σσ. 332 - 333. 

3. Κα� στην Apologia (σ. 328 ) ,  που τυπώθηκε το έ:τος του θανάτου του (1590), 

χαρακτηρί.ζει τα γραφ6μενα του Gιιarini ((poco convenienti . .. alla mia eta)). Ό F. 
Ε. Budd, ο.π., σ. 421 κα/. ό C. Η. Lol1r, ο .π., σ. 541, τοποθετουv τη γέννηση του Δεν6ρες 
γύρω στα 1530, αποψη &ντελώς άστήρ ιχτη. 

4. ΔΕ:ν έ:χουν σωθεϊ πληροφορί.ες για τη φοί.τηση η την άποφοίτησή του στ/.ς πράξεις 
που οημοσί.ευσε ή Elda Martellozzo Forin, Acta μaduum academicorum ab anno 1500 

ad annuιn 1550, τ. 1- 3, Πάοοβα 1969 - 1971, άλλcΧ. οί πράξεις αύτΕ:ς σώζονται ά:ποσπα
σματικά. 'Αντίθετα, σώζονται πληροφορί.ες για τις σπουοΕ:ς των &νεψιων του Φραγκίσκου 
(filius comitis Tripolis) (1550) καl Καί.σαρα (βλ 6, σ·ημ. 2) (1572) (Γ.Σ. Ιlλουμίοη, ο.π., 
σσ. 128 - 129). 

5. Jacobi Facciolati, Fasti Gyninasii Patarini, Πάδοβα 1757, τ. ΙΙ, σ. 194. 
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σπουδων του στ-Ιjν Πάδοβα πρέπε ι να γνωρίστηκε με λογίους του \Τ eneto, 

οπως τον Τpuφωνα G-abriele (c. 1_470 - 1_549) χαl τον γιο τοu 'Άλδου Π αuλο 
l\!Ιανοuτιο ( 1512 - 1 574). Ό πρωτος, πλοuσως εuπατpίδης καl γνωστότατος 
λόγως τΎjς έποχΎjς, εΙχε σχηματίσει γuρω του Ξναν κuκλο μαθητων χ.αl θαυ
μαστων καl εΙχ.ε σχέσε ις με τοuς δ ιασημότερους δ ιανοουμένους καl λογοτέ
χνες της &ποχΥjς (Bembo, Ariosto, Aretino κ.:Χ.). Βαθuς γνώστης της φΩω
σοφ ίας χαl της λατιν ικης καl ίταλικΊ)ς λογοτεχν ίας , &σχησε στ-f)ν έποχή του 
μιιΧ έπίδραση πολU μεγαλUτερη &π' οση Θc'ι. μποροuσαμε νc'ι. συμπεράνουμε 
&πο το μικρο σε εκταση εργο του1. Ό 'Ιάσων έκφράζεται για. τον G-aJη-iele 
μΕ:: μεγάλο σεβασμο καl &γάπη ( cui ego tantum debeΓe1n quantun1 ηοη 
modo Yerbis explicarenι ... illiυs doctrinam, tanquam sitientes ad fon

tem, Yeniebaπnιs, ut optimam et ad percipiendas Iiteras et ad recte Yi
Yenduni rationem ex illiυs sermonibns l1auΓireωns. . . illius consnetu
cline atque doctΓina pΓaeteΓ caeteros fΓUerer; fuit enim in illo sene, qυod 
in ea aetate ΓaΓissimum est, sun1ma sιιayi-ιas singulari cum graYitate 
coniuncta)2• 'Αναφέρε ι μάλωτα οτι ό G-abriele καταδέχτηκε να. με ίνει στο 
σπίτι του (προφ�νως στ-f)ν Π άόοβα) &ρκετοuς μΎjνες, τ ιμή ,  οπως γράφει ,  
πολU μεγc.Χ.λη , ποu eα τη ζήλευαν «&κόμη χαl ήγεμόνες χ.αl χαρδινάλωι)) 3• 
'Αξίζε ι έπίσης νc'ι. σημε ιωθεϊ οη ό 'Ιάσων στο πρωτο βιβλίο του ( 1553) δημο
σ ίευσε έρμηνευηχ.Ε::ς παρατηρ·�σεις στ-�ν «ΑΓS Poetica» τοu 'Ορατίου , ποu , οπως 
λfε ι ,  προέρχονται ((ΘΧ crυotidianis Trypl1onis Cabrielii sern1onibυs)), καθώς 
χαl το χ.οσμολογιχο εργο τοu G-abriele « De spherica ration-en, ποu Θα. το 
ξανατυπώσει &ργότερα δυο φορές, σε ιταλιχ-Ιj μετάφραση , μαζl. με δ ικά του 
tργα ( 1582 , 1589) 4• Γράφει έπίσης οτι ό Παuλος Μανοuτιος τον &ναφέρει 
τ ιμητιχc'ι. στα. β ιβλία του (ωi nomina nel1e sue composizioni con ogni ono

Γato testi1nonio c1i d ottrina, e di  bonta)5, καl πράγματι ύπάρχουν ένδεί
ξε ις οτι οί σχέσε ις τους -}jταν &ριστες6• 

1. Βλ. γι' α:ότον Emanιιele Antonio Cicog·na, Delle inscrizioni renezιane, 
τ. 3, ΒενεΊ:ία: 1830, σσ. 208  - 223. 

2. In Ep istolani Q. Horatii JιΊacci de Arte .Poetica κ.λ., ΒενεΊ:ί.α: 1553, σ. 2. 
Βλ. τον πλήρη τ ίτλο στοϋ Ε. LegTand, δ.π., σσ. 40 - lι1, και τΊ]ν ά.νάλυση τοϋ Β. Wein
beΓg, δ.π. , τ. Ι ,  σσ. 55 - 56 ,  128 - 129 ,  427 - 429, τ. ΙΙ, σ. 957 . Δυσεξ·ήγητη ε!να:ι ή πλη
ροφορ ία: ποο παραθέτει ό 'Ιάσων στ-�ν «Apologia:n (1590)(σ.353), οτι οί έρμηνεϊες τοϋ 'Ορα
τίου ά.πο τον GabΓiele χρονολογοϋντα:ι πριν &.πο σαράντα: χρόνια , &ηλα.&η το 1550 (cosi 
l' intese . . .  TΓifon GabΓiele e cosi me Ιο inteΓpΓetό gίa quaΓanta anni sono).  Ό Ga
bΓiele δμως εlχε πεθάνει σclς 20 'Οκτωβρίου 1549 (JiJ. Α. Cicog'na, δ.π. , σ. 213). l\Ιlδίλλον 
πρόκειται γιcΧ lapsus meinoΓiae. 

3. Apologia , σ. 32�. 
4. Ε. Α. Cicogna, δ.π., σ. 215 χα.ι Ε. LegTand, δ.π. , σσ. 40 - 41, 241, 295. 
5. Apologia, σ. 329 .  
6.  Βλ. π.χ . EsteΓ PastoΓello,  L' epistolario 1ηαnιιzιαnο. Inrentario Cl'onolo

gico - analitico, 1483 -159?, Βενετία: - Ρώμ·� 1957, σ. 241. 
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Ό 'Ιάσων μετιΧ τlς σπουόές του στΎ)ν Πάοοβα καl τη μαθητεία του χοντιΧ 
' G b . l ' ' ψ ' Κ' '' ' β� ' Σ ' ι::- ' στον_ a lΊe e επεστρε ε στην υπρο ,  αγνωστο αχρ ι ως ποτε . τη uιαρχε ια 

τΊjς ΤC"αρα:μονΊjς του στΊjν Κύπρο ,  πρlν άπο τΎ) οεύτερη ( ;) έπιστροφή του στΎ)ν 
' Ιταλία, χρονολογουνται χωρlς &λλο τα άνέχοοτα κείμενά του ποο σeι')ζονται 
στο χειρόγραφο Palatinus 260 τΊjς ΠαλατινΊjς Β ιβλιοθήκης τΎjς Πάρμας, οπου 
άνάμεσα σε &λλα περ ιλαμβάνονται χα:l έλληνιχ.α έπιγράμματα, τα μοναοικιΧ 

' 1 'ζ '' '' ψ ' Δ ' ' ' λλ '1 Τ' ' κειμενα που γνωρι ουμε οτι εγρα ε ο ενορες στα ε ην ικα . ο χε ιρογραφο 
αuτο περ ιλαμβάνε ι έπίσης λατινικιΧ έπιγράμματα, έκτενέστερα: ποιήματα καl 
λ6γους του ' Ιάσονα, καθώς χι  εναν λόγο προς τιμήν του ( Ιη laude1n J asonis 

oratio apud Cyprium Archie11iscopum habita), γραμμένον άπο κάποιον 
' Ιωάννη Bal ('Lσως Balbi) . Το έκπληκτιχότερο δμως εΙναι οτι άνάμεσα στα 
κείμενα αuτα του 'Ιάσονα, ποο &ργότερα Θα γίνε ι ό σφοοpότερος πολέμιος 
του πο ιμενιχου οράματος ,  περ ιλαμβάνεται καl. μια ποιμενιχη «έχλογη)) γραμ
μένΊ) λατινικά (Egloga pri1na a Il)e facta, interlocutores Tityωs, MeJibeus 
et Amarilis, Jason Deno(res) )2. Ή μοναοιχη χρονολογία ποο μνημονεύεται 
στο χε ιρόγραφο είναι το gτος 1 539 3, χα/. άσφαλώς τα κείμενα ποο περιλαμ
βάνει οεν πρέπε ι να &πέχουν πολο &πο τij χρονολογία αuτή . Ί-Ι ζωη του έπαρ
χιώτη λογίου , σε /:.να περ ιβάλλον ποο οεν Θα μπορουσε να έκτιμήσε ι  στο &κέ-

' λ ' ι::- ' ' ' 'Ψ ,, <::- ' θ' • � ραιο την χ ασιχη του παιuε ια, πρ�πε ι να πιστε ουμε οτι uεν α ιχανοποιουσε 
καθόλου τον 'Ιάσονα. Το ταζίοι δμως στην Ίτοcλία &πο τη μαχρινη Κύπρο 
ήταν μια όλ6κληρη περ ιπέτε ια, χα/. οεν ξέρουμε πόσες φορες ό ' Ιάσων &πο
φάσισε να το έπιχε ιρήσει. Το 1549, οταν πέθανε ό Gabriele, ό ' Ιάσων 
βρισκόταν στην Κύπρο 4• Πότε έπέστρεψε στην ' Ιταλία οεν εΙναι βέβαιο, 
πάντως πρlν &πο το 1553, &φου αuτον το χρόνο τύπωσε το πρι";')το βιβλίο του 
στ-/j Βενετία χι έτο ιμαζόταv να έπιστρέψει πάλι στην Κύπρο5• Το βιβλίο 
αύτό , έκτος &πο τ-/jν έρμηνε ία τΊjς «Ars Poetica)) του Όροcτίου , σύμφωνα με 
τ·/j οιοασχαλία του Gabriele , χαl τΊ]ν πραγματεία « De spherica rationen 
του G·abriele, περιλαμβάνει καl. το πρώτο τυπωμένο gργο του 'Ιάσονα, μια 
συνόψιση (brevis et clistincta summa) τών κανόνων τΎjς ρητοp ικΎjς με βάση 

1. 1:::ιaul Oskar Kristeller, Iter Italicuni, τ. ΙΙ, Λονaίνο - Λέιντεν 1965, σ. 35, 

κα:ί Egidio Martini, Catalogo di nianoscritti greci esistenti nelle biblioteche ita.liane, 
τ. Ι, Ρώμη 1967, σσ. 166 - 167. Δeν κατόρθωσα νcΧ &ποκτήσω μιχ:ροφtλμ τοϋ ενaιαφ�ρον
τος α:ύτοϋ χειρογράφου, στο δποϊο επιφυλάσσομαι νι.Χ έπανέλθω στο μέλλον . 

2. Ρ. Ο. Kristeller, δ.π. ,  σ. 35. 
3. Ε. Martini, 8.π., σ. 167. 

4. In Epistolam Q& Horatii Flaccϊ, Ο�π., σ. 2 ( Cum in Cypro insula, hoc est 
in })atria nostra, de Tryphonis Cabl'ielii , optimi et preaestantis ingenio viri, morte 
nunciuω accepissem, qιιi me perculeΓit doJor, qua in solicitudine iacιιeriιη) . Βλ. 
καt σ. 8, σημ. 1 και 2. 

5. Ε. PastoΓello, 8.π., σ. 241. 
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το <<De oratoJ'e)) τοu Κικέρωνα:1. Στο βιβλίο προτάσσεται μιιΧ &φιέρωση 
στον &όελφό του ( Calcerando De Nω'es, fratri amantissimo et 1oco p a
rentis habenclo ) , γραμμένη με πολλη Θέρμη, που ξεπερν& τlς συμβατικό
τητες του τυπικοu ρητορ ικοu λόγου καl όείχνει πόσο στενος ηταν ό όεσμος 
&νάμεσα στους όυο &όελφοός2. Στην περίοόο αuτη εντάσσεται καl ή συμ
μετοχη τοu 'Ιάσονα στην 'Ακαοημία PellegΓina της Βενετίας 3, οπως '�σως 
καl Ύι πρόσκλησή του &πο το βασιλια της Πολωνίας (τον Σ ιγισμοuνοο Β' 
Α6γουστο ( 1548 - 1572) πιθανότατα) , που τον κάλεσε να όιόά.ξε ι στ-Ιjν Πο
λωνία με εuνοϊκότατους ορους (Il  Serenissimo Re di Polonia si l1a degnato 
di chiamaΓn1i per sne lettere pυbliche con condizioni onoratissime nello 

stndio , che prepara in qυella provincia) 4• Το 1559 ό ' Ιάσων σχεόίαζε �να 
νέο ταξίόι στην Ίταλία5, που όΕ:ν ξέρουμε &ν πραγματοποιήθηκε. Το πιθα
νότερο εΙναι οτι παρέμε ινε στ-ΥJν Κόπρο ώς τ-Υjν τουρκικη κατάκτηση ζώντας 
Τ'� ζω-Υj τοu πλοόσιου εuπατρίοη , βυθ ισμένος στη μελέτη των βιβλίων του, 
που εμελλε. &ργότερα να &ποοώσε ι τόσο πλοόσιους χαρποός. Καl πρέπει ,  βέ
βαια, να ύπογραμμίσουμε εόω οτι &νθρωπο ι τΊjς ό ιχ.Ίjς του παιόε ίας χα� ποιό
τητας fιταν οί κυρ ιότερο ι φορείς τοu ίταλικοu πολιτισμοu που &φησε τόσο 
πολλα καl &ξιόλογα '�χνη στη βενετοκρατοόμενη Κόπρο. 

'Η &πόβαση των Τοόρκων καl ή κατάληψη της γενέτειράς του (1570) 
&νάγκασε τον ' Ιάσονα να καταφόγε ι στη Βενετία, οπου, πρόσφυγας καl σε 
μεγάλη ενόε ια, ύποχρεώθηκε στην &ρχή, για να συντηρήσε ι την ο ικογένε ιά 
του , να εργάζεται ώς ο ίχοόιόά.σκαλος σε σπίτια· Βενετων εύγενων. Οί ύψηλΕ:ς 
γνωρ ιμίες του καl οί επανειλημμένες εκκλήσε ις του προς τlς βενετικιΞ:ς &ρχΕ:ς 

1. Ε. LegΓand, δ.π. , σσ. 40 - 41. 
2. Για εναν 8εύτερ.ο ά8ελφ6, τον 'Ιάκωβο, aεν γνωρίζουμε σχε80ν τίποτε, δπως 

και για τις 8υο &.8ελφές τους, τη :Melusiria και τη Μαργαρίτα, παρ&. μ6νο δτι οι χ6ρες τους 
ήταν παντρεμένες με Βενετο�'.>ς πατρικίους ( C .  Du Cange, ο.π. , σσ. 492 - 493 ) . 'Ένας 
'ρ ίτος &.8ελφ6ς, ό Λίβιος, πού, κατ&. τον Νικ6λαο Κομν-φο Παπα86πουλο (δ.π .,  σ. 333), 
ήταν ό κληρον6μος τοu 'Ιάσονα, χρημάτισε χανονιχος στην Πά8οβα Ε:π!. 46 χρ6νια χα!. 
πέθανε το 1631 σΕ: ήλικία 77 Ε:τών, ε!ναι μiΧ.λλον πp6σωπο φανταστικ6. Ή 8ιαφοpιΧ τ:ιjς 
·ήλικίας του &.πο τον 'Ιάσονα (44 τουλάχιστο χρ6νια) &.ποκλείε ι νιΧ ύπ:ιjρξαν ά8ελφοί .  'Ίσως 
πp6χειται για τον &.νεψιο τοu 'Ιάσονα Λου8οβίκο, γιό τοu 'Ιακώβου τοu Λου8οβίκου, πού 
γνωρίζουμε δτι το 1586 ήταν κανονικος στην Πά8οβα ( C. Du Cange, δ.π. , σ. L.ι93) . Ό 
Παπα86πουλος πιθανότατα παρανέγνωσε στην έπιτύμβια έπιγραφΎj (ex EpigΓa1)lle in 
tem1)lO majoΓe posita) το συντομογραφημένο Ludovίcιιs η (A)lιιisius ώς Livius. 

3. Michele MaylendeΓ, St01·ia delle Accade1nie d' Italia, τ. 4, Βολωνία 1929, 
σσ. 24!.ι - 248. Βλ. και Paul F .  GΓendleI', Cτ·itics of the Italian World (1530 - 1560 ). 
Anton Fτ·ancesco Doni, NicolO Franco and Orteιisio Lando, The Univei'sity of Wis
consin Press 1969, σσ. 58 - 59. 

4. Apologia, σ. 329. 
5. Ε. PastoΓello, δ.π., σ. 241. 
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( a Senatιι sιιppetias flagitavit1) οεν &ργησαν να φέρουν ά.ποτελέσμα.τα.. Ή 
βενεηκη Γερουσία. παραχώρησε στΎjν οtχογένε ιά του μεγάλα κτήμα.τα στην 
Κρήτη. Ό tοιος παρέμε ινε στη Βενετία και στην Πάοοβα. ά.ποζώντα.ς &πο τις 
προσόοους των κτημάτων α.uτων και &πο τις &πολαβές του ώς ο ιοα.σκάλου. 
Ό &οελφός του ομως, πιθανότατα. ό ' Ιάκωβος, &να.χώρησε για τον Χάνοακα. 
τΊjς Κρήτης, οπου Ε:γκατα.στάθηκε και �λα.βε τη λεγόμενη κρητικη εuγένεια., 
κατώτερη &πο τη βενετική, &λλα όπωσοήποτε με σημαντικη χοινωνικ·Ιj Ε:πι
φάνε ια. ( concessaque sunt ejιιs fanιiliae aωplissiina praedia in Creta, 

ι1uο alter ex fratribus navigavit , sedes fixit, faini1ianl_ propagavit , sua 
et Cretensi nobilitate conspicιιam)2• Οtκογένεια. Δενόρες, με την κρητικη 
εuγένεια., μα.ρτυρεϊτα.ι  στον Χάνοακα. &ς τα τελευτα.ϊα. χρόνια τΊjς βενετοκρα.
τ ίας 3, Ε:ξελληνισμένη και πιθανότατα ορθόοοξη 4• Το 1571 ό ' Ιάσων τuπωσε 
στη Βενετία. το οεuτερο βιβλίο του ,  μιa. χοσμογραφ ικη πραγματεία. (Breve 
trattato del mond .o et delle sue parti, semplici et miste) , που τΎjν &φ ιε
ρώνει στον Βενετο &ρχιεπίσκοπο Κόπρου Φ ίλιππο Mocenigo5. Δυο χρόνια 
ά.ργότερα. προσλαμβάνεται &πο τη νεο·tορυτη 'Ακα.οημία των Rinascenti τΊjς 
Πάοοβα.ς ώς κα.θηγητης τΊjς ρητορ ικΎ)ς για τους νεα.ρους βλα.στοuς των με
λων της με Ε:τήσιο μισθο 50 οουκάτων6• Στ·Ιjν 'Ακα.οημία. α.uτη άφιερώνε ι 
τΟ τρίτο βιβλίο του , ποU τυπώθηκε στην ΠάΟοβα τΟν έπ6μενο χρ6νο ,  μιrl. 
σuντομη πραγματε ία. περL ρητορικΎjς (Breve trattato del OΓatoΓe)7• Ή 
πραγματεία. α.uτη άπευθuνετα.ι σε ολους τους νεα.ροuς εuγενεϊς τΥ)ς Βενετίας 
(a1la studiosa et valorosa gioventι'ι de' Nobili della IllustΓissima Repu-

1. Ν. C. Papadopoli, ο.π., σ. 3 32. 
2. Ν. C. Papadopoli , ο.π., σ. 332. 
3. Μανούσου Ί. Μανούσακα, 'Η παρα ΤΓiνaη ά:πογραφη τΎ)ς Κρήτης (1 644) κα1. 

ό οΎ)θεν κατάλογος των κρητικων ο\:κων Κερκύρας, Κρητικa Χρονικά, τ. Γ' (1949 ) ,  σ. 48. 
4. Π.χ. ό «ίερεvς Ίωάννης ό Δενώρες καl κΓιρυξ ταπειvος τοv ίεροv εvαγγελ[ουη 

ύπογράφει πρωτος το 1653 συστατικη Ξπιστολη των δρθόοοξων ίερέων τοu Χάνοακα (((του 
τώ11 Γραικών κλήρου προϊστάμενοιη) ύπΞρ τοu Φραγκίσκου Zeno, βικαpίου τοu Λατίνου 
ά:ρχιεπισκόπου Κρήης (Παναγιώτη Δ. Μαστροοημήτρη, 'Επιγράμματα ίερέων του Χάν
οακος είς �παινον τοu Δούκα τΎ)ς Κρήτης Giovanni Battista GΓimani (1636 ) ,  Κρητικa 
Χρονικά, τ. ΚΕ' (1973 ) ,  σ. 392 =Του ϊοιου, 'Έλληνες λόγιοι (ΙΕ' - ΙΘ' αlώνες). Μελέ
τες καl aρθρα, 'Αθήνα 1979 , σ. 127). ΜετιΧ την &λωση του Χάνοακα, μέλη τΎ)ς οίκογένειας 
Ξγκαταστάθηχ.αν στη Ζάκυνθο, δπου μαρτυροuνται και ώς δρθόοοξοι ίερε"ϊς (Λεωνίοα Χ. 
Ζώη , Λεξικοv ίστορικον καl λαογραφικο1! Ζακ·ύνθου, τ. Α', ΆθΎ)ναι 1963 ,  σ. 152, καt 
Ντίνου Κονόμου, Κρητικο'ι στΎ; Ζάκυι1θο, Άθ·ήνα 1970, σσ. 20 - 21). 

5. Βλ. τον πλήρη τίτλο στοu Ε. Legrand, ο.π., σ. 171. 
6. F. Ε. Βιιdd,  ο.π., σσ. 423 - 424. 
7. Βλ. τον πλήρη τίτλο στου Ε. LegΓand, ο.π., σ. 190. Το κείμενο Ξπανεκοόθηκε 

ά:πο τον BeΓnaΓd WeinbeΓg', Trαttati di poetica e r·etor·icα del Cinqιιecento, τ. 3, 

BaΓi 1972, σσ. '103 - 134, 491 - 492. 
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blica Vinitiana) χαl γράφτηχε σΕ: �νόε ιζη εuγνωμοσ�Jνης για τlς εuεργεσί.ες 
των Βενετων στο πρόσωπό του1 . Πρόκε ιται γιcΧ ενα εγχειρί.όιο ρητορ ιχΊjς 
που στοχε�Jει στην ύποβοήΘηση τΎjς πολιτικΊjς πρακτικΎjς κα.1 πιο συγκεκρι
μένα τΊjς &σκησης &ποτελεσματικότερης εζουσί.ας &.πο τους Βενετους &ζιω
ματο�Jχους2. Ένόε ιχτικο του χ�Jρους και τΎjς επιρροΎjς του στην Κ�Jπρο, 
&λλιΧ χαl τΎjς εκτί.μησης με την όποί.α τον περιέβαλλαν οί πρόσφυγες συμπα
τρ ιωτες του, εΙναι 6τι όρί.στηκε το 1577 εκπρόσωπός τους, για να εκθέσε ι 
τα αιτήματά τους στον νέο όόγη Σεβαστιανο Venier, τον Θρ ιαμβευτη της 
ναυμαχί.ας τΎjς Ναυπάκτου. Ό λόγος που εκφώνησε για την περ(σταση αuτΊj 
τυπώθηκε τον έπόμενο χρόνο στην Πάόοβα 3. Εϊναι ενας λόγος παλλόμενος 
άπο συγκ(νηση, που τον άναόημοσιε1Jουμε ώς παράρτημα τΊjς μελέτης αuτΎ)ς, 
για να όώσουμε ενα οε'!:γμα τΎjς χομφότητας του ϋφους του Δενόρες, &.λλιΧ κα.1 
γιατι παρουσιάζε ι άρκετο ίστορ ικο ενόιαφέρον . Βασικο α'Cτημα των Κύπρ ιων 
προσφ�Jγων ήταν να τους όοΘοuν το ό ικα(ωμα χαι ο ί  ουνατότητες να εγκατα
σταθουν σε κάπο ια περιοχη τΊjς βενετιχης επικράτε ιας. Στην εντύπωση που 
Θα προκάλεσε ή εuγλωττί.α τΊjς εκκλησης αuτΊjς του Ίάσονα Δενόρες πρέπει 

t\ ιr! β θ \ \ ' � θ rv ( ( Ι ' ...., ......., ' f \ ''� ως εναν α μο να αποοο ε ι  η ικανοπο ιηση αυτου του αιτηματος: τον ιοιο 
χρόνο (1578) έγχρί.νεται ή εγκατάσταση των Κύπριων προσφύγων στην Πόλα 
τΊjς Ίστρ(ας, οπου εΙχαν εγκατασταΘεϊ παλαιότερα χαl πρόσφυγες &πο το 
Ναύπλιο καl τ-Υj Μονεμβασί.α 4• 

Ό λόγος αύτος εvόέχ,εται επf.σης να επιτάχυνε το όιορ ισμό του ώς κα
ΘηγητΊj τοu Πανεπιστημί.�υ τΊjς Πάόοβας το 1577 στην εόρα τΎjς ' ΗΘ ικΎjς 
Φ ιλοσοφί.ας, ΠOlJ εμενε όέχα χρόνια χενΊJ μετcΧ το Θάνατο τοu τελευταί.ου 

1. c< • • •  divotamente offerendovi io, nobi1issimί giovani, cotal rnio dono come 
a voi grandemente d.ovuto et aplJI'opriato, ηοη vi gTaver·a ... di ricever·lo con c1uella 
benignita, cl1e vi sί richiede di dimostraΓ verso chi pΓocιn·a ad ogni sno poteΓe di 
giovar in crualche ωοdο a vostri studi, et che essendo vivnto ne' suoi lJiu felici anni 
tra i Clarissirni vost,Γi padri et fΓalelli cωne servidore, desidera di ricover·aΓsi ancl10Γa 

nelle presenti sιιe avversita con tutta la sua tr·avagliata et abbattuta farniglia, fra 
voi nel sicurissimo porto del vostro g1oriosissirno Im1Jeri0>J (Bre re tι·at ta ιο dell' 
or·atore, Padova MDLXXIII, σ. 2v). 

2. Β. Weinber·g, Trattati, δ.π., σ. 491. 

3. Βλ. Ε. Legrand, ο.π. , σ. 215. 

4. Βλ. Μα:ργα:ρίτου Κωνστανηνί8ου, Ί-Ι rlλλοτε εν Πόλq: τ'Υjς Ίστρία:ς έλληνικij 
κοινόη1ς κα:t οί &ν τ?j περ ιφερείq: αuτΊjς έλληνικοt συνοικισμοί (15!10 - 1'796), Έκκλησια-. 

στικος Φάρος, τ. 12 (1913), σσ. 508 - 52t1, καt Χρυσοστόμου Πα:πα.8οποι'Jλου, 'Αποκατά
στασις τΊjς 'ΟρΘοΜξου 'Εκκλησίας Κύπρου κατ± τον ΙΣΤ' αtώvα:, Θεολογία, τ. 6 (1928),  
σσ. 5 - '13. Βλ. τtς &ρχειαχΕ:ς &ν8είξεις καt τΎjν tτα:λιχΊ] βιβλιογραφία ποu σημειώνει ό Gior·

gio Ε. l:;'errari, Ι nianoscritti c01ice1·nenti Pola ίn biblioteche reneziarιe (Da una piϊι 
gener·ale ricognizione pα l' Istria e nel qιιαdrο della bibliografi:a patiιιente), Τερ
γέστη 19'78, σσ. 34, 21.8 - 219. 
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κατόχου της, τοϋ μεγάλου Ίτα.λοϋ φιλολόγου Φραγκίσκου Hobortello1 xxl 
tπα.νιορι)θηχ.ε με άπόφαση τΊjς βενετικΊjς Γερουσίας. τη φορα αύτη ό μισθός 
του 1]ταν tχανοπο ιητικός: 200 φλορ ίνια το χρόνο ,  ποu το 1589 , ενα ετος πρlν 
άπο το θάνατό του , αύξήΘηκαν σε 3001. Μετα το 1578, στο ο ιάστημα τ&')ν 
οέκα τριων χρόνων ποu ήταν κα.Θηγητ-f]ς στο Πανεπιστήμιο της Πάοοβας, 
χρονολογεϊται ό κuρ ιος ογκος τΎjς συγγραφ ικΎjς του παραγωγΥjς, tντυπωσια:χ.ος 
όπωσοήποτε , &ν σκεφτοϋμε δτι ό ' Ιάσων Δενόρες ο ιάνυε την εβόομη και την 
ογοοη οεχαετία τΎjς ζωΎjς του . Άπο το 1578 Δς το 1590 τuπωσε συνολιχα 
13 μικρcl χαl μεγάλα β ιβλία, ά.φ ιερωμένα σt εύγενεϊς χαl &λλους ίσ:χυροuς 
τΥjς Πάοοβας και τΊjς Βενετίας ποu τον εΙχαν εύεργετήσει η ποu 1jθελε να κερ
δ ίσε ι την εϋνοιά τους. "Ας τα οοϋμε ενα ενα. συνοπτικά.. Το 1578, έκτος άπο 
το λόγο στον Venier, τuπωσε καl &λλα ουο β ιβλία: μια ε ίσαγωγη στη ρητο
ρ ική , βασισμένη στ-1] «ΡητορικΎjη του 'Αριστοτέλη (Introduιtione .. . sopΓa 
i tre Jibri della Rhetor-ica c1i Aristotile), στην Πάοοβα2, χαι μια «Breve 
institπιione clell' otti1na Γepublican, βασισμένη στα πολιτιχGι και ήΘιχα 
έργα τοϋ 'Αρ ιστοτέλη, στΊj Βενετία 3. Το 1581. τuπωσε στ"f�ν Πάοοβα fνα 
λατιν ικο ύπόμνημα για. τη φιλοσοφία. τοϋ Κικέρωνα. 4 καl το 1582 ενα κοσμο
γραφικο Εργο (Taνole. . . del mondo et della spl1eΓa) ώς ε ίσαγωγ-Υj στα 
μεπωρολογικιΧ χα/. στα φυσιογνωστικα εpγα τοϋ 'Αριστοτέλη , μαζι με τ·f�ν 
ίταλικ-ΥJ μετάφραση του « De spherica ratione)) τοϋ Ga])fie1e5• Το 1584 
τuπωσε ουο έργα, στ-/jν Πάοοβα χα.ι στη Βενετία: εναν λατινικο λόγο του 
στο Πανεπιστήμιο με θέμα. τΊ-jν ά.ριστοτελικΎJ φ ιλοσοφία ( De  constitutione 
paΓtium universae et civilis· pl1ilosopl1iae quam Aristoteles sapienter 
conscripsit )6 καl το βασικο βιβλίο του περl. ρητορικΊjς ( Della Γl1etorica) 7• 
Το 1586 τuπωσε στΎ]ν Πάοοβα το « Discorso a cμιe' pΓincipiΪ, cause et 
accrescimenti clιe la comedia, la tragedia et il poema l1eroico ricevono 
dalla philosophia inoΓale et civi1en8, ποu προκάλεσε τ-Υj1) όpγη του Gιιarini 
χαl την &νταπάντηση του Δενόρες (πού ΘιΥ. μiiς άπασχολήσουν tκτενέστερα 

1. Βλ. Ν. C. Papad.op oli, δ.π . ,  σ. 332, κα:Ι. κυρίως J. Facciolati, δ.π., τ. ΙΙ, σ. 315. 
2. Βλ. Ε. LegTand, δ.π., σ. 211, χαt &νάλυση στοϋ Β. \iVeinbeΓg' , .Histoι·y, δ.π., 

τ. Ι, σσ. 204 - 205. 
3. Βλ. Ε. LegTand ,  δ.π., σ. 211. 
4. Βλ. :Ε: LegΓand, δ.π. , σ. 235. Ξανατυπώθηκε το 1597 στο Amberg (δ.π., 

σ. 34/ι). 
5. Βλ. Ε. LegΓand,  δ.π. ,  σ. 241. 
6. Βλ. Ε. Legrand,  δ.π . ,  σ. 267.  
7 .  Βλ. Ε. Legrand , δ.π. ,  σσ. 268 - 269. 
8 .  Βλ. Ε. Legrand,  δ.π. ,  σσ. 284, - 285. 'Επανέκδοση άπο τον Β. v\Teinberg· , 

Trattati, ο.π., σσ. 375 - 419 ,  517 - 518 ,  καl. άνά.λυση άπο τον 'Cοω, History, δ.π. , τ. Ι, 
σσ. 26 - 28, 216 - 219, 621 - 626 ,  τ. ΙΙ, σσ. 1025, 107!.ι - ΗΟ5. 
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πα.ρα.κάτω) . Έκτος &.πο τα �ργα αότά, &ς το τέλος τΊjς ζωης του τuπωσε στ-Ιjν 
Πά:οοβα &λλα τρία β ιβλία. : ενα. βεωρητικο για τ-fιv ποίηση (Poetica ) ( 1588) ,  
δπου &να.πτόσσε ι συστημα.τικα τlς &π6ψε ις του για δλα. τ α  πο ιητικιΧ ε'ίοη , 
στηριγμένος στ-fιν ccΠοιητικηη τοu 'Αριστοτέλη\ gνα. κοσμογρα.φιχο (Sphera) 
μαζt με μια πραγματεία του περt γεωγραφίας ( Discorso . . . intorno alla geo
graphia) και την ίτα.λικ1Ί μετάφραση του « De spherjca ratione» τοu Gabrie1e 
( 1589)2 ,  καt εναν κομψο πανηγυρ ικο λ6γο ε ίς επα.ινον τΊjς Βενετίας ( 1590) ,  
ποu Θεωρε't:ται &πο τ α.  ύποοείγμα.τα τοu ε'ίοους 3 .  'Υπάρχουν , τέλος,  καt &νέκ
οοτα εργα. του , ποu σώζονται σε χε ιρ6γραφα 4• 'Αζίζε ι πάντως νd: σημε ιωθει 
οτι, δσο ζοuσε , ενα μ6νο &πο τα οεκαπέντε β ιβλία. του ξανατυπώθηκε σε οεό
τερη εχοοση5 •  Τα εργα ποu 'τον εκαμαν ο ιά.σημο σε όλ6χληρη τΎjν ' Ιταλία 
�τα.ν τα κε ίμενα τΊjς ο ια.μάχης του με τον GuaΓini . Ό ' Ιάσων Δεν6ρες πέθανε 
στ-fιν Πάοοβα το 1590, στο &ποκορόφωμα τΊjς δ ιαμ&χης. Δεν &ποκλείεται 
μάλιστα. ή ο ιαμάχ.η αύτ)1 ,  ποu οζόνθηχ.ε χατα τρ6πο &νο ίχ.ε ιο &πο τΎjν πλευρci.. 

� G 
. . ' '  / ψ λ \ ' , � Ι Δ Ι \ ' '  του ιιarιη1, να επηρεα.σε υχο ογικα τον ογοοντα.χρονο εvορες και να επι-

τάχυνε το θά.νατ6 του . 'Ένα. άλλο πεpιστατιχο ποu Θα δηλητηρ ίασε ά.σφαλως 
τα τελευταιο: χρ6νια τΎjς ζωΎ)ς του �ταν , βέβαια., καl ή περιπέτεια. τοu μονά
κρ ιβου γιοu του Πέτρου , ποu κατα.οικά.στηκε σε ο ιηνεκΎj Ε:ζορία. ά.πο τη βεvε
τικΎJ Ε:πικρά.τεια, Ε:πειοη εΙχε σκοτώσε ι σε συμπλοκη η σε μονομαχ(α. κάπο ιον 
Βενετο εύγενΊj6• 

Ό ' Ιάσων Δεν6ρες πεθαίνοντας Ε:μπιστεόΘηκε τ�ν προστασία τΎ)ς συζύ
γου χα.l των ουο πα.ιδιων του , τοu Πέτρου κα.l τΎjς Λά.ουρα.ς, σε εναν στεν6' 
του φ ίλο , τον πλοόσιο εόπατρίοη τΎjς Πάοοβας χ.αl γνωστότατο β ιβλιόφιλο και 

1 .  Βλ. Ε. Legrand ,  δ.π . , σσ. 2 9 1  - 2 9 2 .  'Ανάλυση &:πο τον Β .  vVeinbeΓg, Hi,ς
tory, ο.π., τ. ΙΙ, σσ. 7 8 6  - 7 90 .  

2 .  Βλ. Ε. Legrand,  ο.π . ,  σ .  2 9 5 .  

3 . ΒΙ . . Ε. LegΓand, δ. π . ,  σ.  31 0 ,  χαι MaΓia J_,uisa D og'lio,  L a  letteΓat1πa 

ufficiale e l '  Ol'atoΓia celebrativa, Storia della Cu-l tura Veneta. Il Seicen to, τ.  4/Ι, 

Vicenza 1 9 8 3 ,  σσ. 1 67 - 1 68 .  
4 .  Έκτος &:πο τα περιεχόμενα στο χγφ. Palatinus 2 60 τΎjς Πά:ρμας, ?lλλα εpγα 

τοϋ Ίά:σονα:, ποu όρισμένα τους ταυτίζονται μΕ: τυπωμένα, σημειώνει ό Ρ. Ο. Kristeller, 

δ.π . ,  τ. Ι ,  σσ. 2 8 8 ,  3 0 9 ,  3 1 1 ,  3 Η ,  τ. ΙΙ, σσ. 3 3 ,  5 3 0 ,  στην Άμβpοσια.νη τοϋ Μιλάνου, στΎ;v 
Πα:λατιν-f� τΊjς Πάpμα:ς και στη ΜαpκιανΎj "ϊΎjς Βενετίας. Βλ. χαι C. Η .  Lol1r, ο.π . ,  σσ. 5 41 -

542 (Boιιrges) .  

5 .  Πρόκειται για τΟ πρωτο βιβλίο του ( '1 55 3 ) ,  που ξανατυπώθ·ηκε τΟ 1 5 5 4  στΟ 
Παρίσι ,  χωpις το nεpι pητορικΊjς τμΎjμα (J .  Ρ. Nicero n ,  δ.π . ,  σ. 2 67 ·  Μ. Ε .  Cosenza, 
ο.π . ,  τ. 1, σ. 2 4 8 9 ·  F .  Ε. Βιιdd ,  ο. π. , σσ. 423 σ·fJμ. 2, 424 σημ. 3). 

6. Ν. C. Papadopoli, δ .π. , σσ. 3 3 3 ,  και Giusto Fontanini, Biblioteca dell' elo
qιιenza i taliana, con le annotazioni di A ρ ostolo Zeno, τ. Ι, Βενετία 1 7  5 3 ,  σσ. 95 - 9 6. 
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λ6γω Ίω&ννη Β ικέντιο PineΠi ( 1 535 - 1601 )1 •  Ό Πέτρος2 εΙχε καταφύγει 
γuρω στο 1589 στην Μάντοβα, &π' δπου &ναχώρησε το 1 590 γιΟ: τη Ρώμη .  
Έχεϊ, μΕ:  τη μεσολάβηση τοu J?inelli, γνωρίστηκε μΕ:  τοuς κύκλους τοu Βατι
κανοu,  χαι το 1 592 �ταν ηοη γραμματέας Ε:ζ &πορρήτων τοu πάπα Κλήμεντα 
του Η' (1 592 - 1604) , χαl &ργότερα των &νεψ ιων του χαροιναλίων Aldo
brandini. Στη Ρώμη πέρασε όλόχληρη την ύπόλο ιπη ζωή του ώς γραμματέας 
στην ύπηρεσία όιαφόρων χ.αρόιναλίων, του στρατιωτιχου όιο ιχ.ητΊj τΊjς Άγίας 
'Έορας οούκα τοu Fiano χ.αί ,  uστερα &πο μιd: ολιγόχρονη άπομάχρυνσή του 
άπο το Βατικανό , τοu πάπα Οuρβανοu τοu Η' ( 1623 - 1644) χ.αl &λλων στε
νων συνεργατων του. Έζαιτίας των Ε:μπιστευτιχ.ων Θέσεων ποu χατεϊχε Ε:πl 
μισον α.Lώνα, ελαβε μέρος σΕ: ο ιπλωματικΕ:ς &ποστολΕ:ς χαl Ε:παιζε crημαντιχο 
ρόλο στcΧ παρασκήνια τοu Βα.τιχανοu ,  χαl ot Ε:μπε ιρ ίες του αuτΕ:ς τοu στάθηκαν 
πολύτιμες στη συγγραψη tστορ ιχων tργων, δπου κυρίως Ε:πιόόθηχε . Π έθανε 
στη Ρώμη μετΟ:. το 16<ί:5 ,  άφήνοντας πίσω του �να τεράστιο συγγραφ ιχο Ε:ργο , 
ποu σώζεται ,  &νέχοοτο χα.τα το μεγαλύτερο μέρος του , σΕ: εϊχ.οσι ογχώοεις 
τόμους στ·ην Παλατινη Β ιβλιοθήκη τΊjς Πάρμας 3. 'Απο το f!.ργο του αuτο 

1 .  Βλ. γι' αuτον τη βιβλιογραφία πού σημειώνει δ Giorg·io FedaHo, Massimo 
Μω'gιιηiο e il sιιο comniento al « De Trinitate» di S. Agostino (1588), Brescia 1 9 6 7 ,  

σ. 2 8  σημ. 6 1 ,  δπου & ς  προστεθουν : Α. Caρρellini, U n  mecenate g·enovese a Padova : 
Gianvincenzo lJinelJi ,  Gio1'1iale Storico e LetteΓario della Liguria, τ. ΧΙΙΙ ( 1 9 3 7 ) ,  
τευχος 2 ,  σ σ. 1 2 9  - 1 4 8 ,  χ.α� MaΓcella Grendler, Α Greelc Collection in P adua: tb.e 
Libl'ary of Gian Vincenzo Pinelli ( 1 5 35 - 1 601 ) ,  Renaissaπce Qιιar terly, τ. 33 ( 1 9 8 0 ) ,  
σσ. 3 8 6  - L.ι1 6 .  Ό Pinelli �ταν φίλος χαt προστάτης πολλwν Έλλ"ήνων λογίων (ΜιχαΊjλ 
Σοφιανου, Θεοοώρου Ρεντίου, Κωνσταντίνου Πατρικίου, Μαξίμου Μαργουνίου, Δανι")�λ 
ΦουρλάνQυ κ.& . )  ( βλ. GioΓgio Plumidis - Giorgio Fedalto,  Emanuele - Massimo Mar
gυnio ( 1. 5 4 9  - 1 602)  e il Διάλογος περ1. άθλιότητος &νθρωπίνης d e dicato a Giovanni 

Vincenzo Pinelli, Meniorie della Accadeniia T>a ta ΙJiπa di Scienze, Le tter'e ed A1·ti. 
Classe di Scienze Morali, Lettere ed AΓ ti, τ. LXXX ( 1 9 6 7  - 1 9 7 8 ) ,  σσ. 2 5 7  - 2 7 1 , χαt 
Anna Meschini, TeodoΓo Bendios, Πάοοβα 1 9 7 8 ,  σ. 4 ) .  Ό Φουρλάνος στέλνει  χαιρε
τισμούς στον Δενόρες μέσιr του Pinelli (Μ. Ι. Μανούσακα, Δαν ιijλ Φουρλάνος ( 1 5 50ci . -
1 5 92 ) ,  eνας λησμονημένος λ6γιος του Ρεθέμνου, Πεπραγμένα τοv Γ' Διεθνοvς Κρητολο
γικοv Συ1;εδρίου, τ. Β' ,  'Αθήνα 1 9 7 4 ,  σ. 2 02 ) . 

2 .  Βλ. γι' αuτον την είσαγωγ-ΥJ (σσ . ΙΧ - ΧΧΧΙΙΙ) πού προτάσσει ό Luciano 

Scarabelli στΊjν �χοοση &.πο τον S. Volpic.ella του ιστοριχου �ργου του Πέτρου Δενόρες 
«StoΓia della gueπa di Paolo IV sommo Pontefice contro gli S1) agnuolin ,  πού κατα

λαμβάνει δλόκληρο τον οωΟέχατο τόμο τοϋ A7·cl1.iνio Storico Italiaπo (Φλωρεντία 1 84 7 ) .  
3 .  Βλ. Ρ. Ο. Kr·isteller, δ.π . ,  τ. ΙΙ, 3 3  (&.ρ. 442 - 4 6 1 )  χα1. τΊjν χεφαλαιώοη &.να

γραψ)� του περιεχομένου των τόμων, πού παραθέτε ι δ L. ScaΓabelli , δ.π., σσ. XXVIII -
ΧΧΧΙΙΙ. Στούς τόμους αuτούς &εν περιλαμβάνεται ή τρίτομη βιογραφία του πάπα Παύλου 
του Δ' , πού, οπως φαίνεται ,  �χει χαθε!: (L.  Scarabelli, δ.π. ,  σ. XXIV) . Δεν επαληθεύεται 
επίσης ή πληροφορία του Κ. Σάθα (ο.π. ,  σ. 1 9 8 )  δη δ Πέτρος «Ε:γκατέλιπε πολλli ποιή
ματα χειρόγραφα». Τα λιγοστα πού σώζονται στον P al.  459 τΊ)ς Πάρμας οείχνουν δτι ηταν 
μετριότατος ποιητΊjς (L.  Scarabelli, δ.π. ,  σ. ΧΧΧΙΙΙ). Για &λλα Ιlργα το!J Πέτρου Δε
νόρες βλ. W. Η. Rudt de C ollenbe1·g, Addenda a la « Genealogie des Lusig·nan » ,  

Έπετηρlς Κέντρου 'Επιστημονικών 'Ερευνών, τ .  ΧΙ ( 1 9 8 1  - 1 9 8 2 ) , σσ. 5 1 0  - 5 1 1 . 
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&ζίζει να επισημάνουμε μιαν &νέκοοτη , καl &γνωστη , ιστορ ία τΊjς Κuπρου 
( Discorso del Regno di Cipri) , ποu σώζεται σε μια πρώτη καl σΕ: μια οιευ
ρυμένη μορψ�1. Μετα το Οάνατο του πατέρα του ό Πέτρος φρόνησε να παν-

' ψ ' ' �  λ ' Λ ' ' ΓΙ ' λ ' ' Ι ' � τρε ε ι  την ασε φη του αουρα στην ο α με καπο ιον συνεπωνυμο του , αφου 
ό γιός της ,  ποu γεννήθηκε το 1619,  ονομαζόταν Γεώργιος Δενόρες. Ό Πέτρος 
πηρε κοντά του στ-Υj Ρώμη τον νεcφο &νεψιό του χ.αl �οε ιζε ιο ιαίτερη φροντίοα 
για τη μόρφωσή του . ' Ορ ισμένα &πο τα εργα του , &νάμεσα σ' αύτα καl το 
( (  DiscOΓSO del Regno di Cipri)) ' τα &φ ιέρωσε στον Γεώργιο , Θέλοντας να συν
τελέσε ι ετσι ,  οπως γράφε ι ,  στην καΜτερη οιαπαιοαγώγησή του . (Ο Γεώργιος, 
οεκατετράχρονος, πΊjρε μέρος στοuς πολέμους της Γερμαν ίας, γιατί ,  οπως 
�λεγε, ηΘελε νιΧ &ποκτήσε ι την πολεμικη eμπεφία ποu χρε ιαζόταν για να πολε
μήσε ι τοuς Τούρκους καt να &πελευθερώσε ι  τη σκλαβωμένη πα.τρίοα. του . 
Έκτος &πο τtς σπουοές του στη φ ιλοσοφία,  στη γεωγραφ ία κα.t στην ιστορία., 
γνώρ ιζε &ρ ιστα. την ιταλική , τη γαλλική , την ισπα.νιχ.η καl τη λατινική . Πέ
θανε νεαρότατος στη ΡC:.ψη το 16382 •  

(Η οια.μάχη με τον Guarini ζεκίΨησε ,  οπως ε'Cπα.με, &πο το ( (  DiscorSO)) 
του Δενόρες ( 1586) . Πα.ρόλο ποu ό στόχος του ήταν άλλος, στο τελευτα.'i:ο 
κεφάλαιο του (( DiscorSO)) ό Δενόρες επικρίνε ι  σφοοpότατα. ουο νεοφα.νέρωτα. 
ορα.ματικα ε'Cοη , την τραγικωμωοία. κα.l το ποιμενικο δράμα., &μφ ισβητώντα.ς 
τη φ ιλολογικη καl τ-1) φ ιλοσοφική τους βασιμότητα. 3 .  Τα ϊοια Ε:πιχειρήματα., 
π ιο οργανωμένα καl συστηματικά, τα Ε:παναλαμβάνε ι καl στην (( Πο ιητικήη ,  
ποu τυπώθηκε ουο  χρόνια. &ργότερα. (Ο ((Pastor Fido)) ,  το  κορυφα'i:ο πο ιμε
vικο οράμα τΊjς Ε:ποχης, ποu Θα επηρεάσε ι τη οραματουργία όλόκληρης τΊjς 
Εύρώπης, οεv εϊχε &κόμη τυπωθεt:, οuτε παρασταΘεt:. Εϊχε &ρχίσει να γρά
φεται το 1581 καl &ς την πρώτη του ΕΚΟοση ( 1590) κυκλοφοροuσε σε &vτί
γραφα γραμμένα μΕ: το χέρ ι  4• Στο (( DiscorSO)) ό Δεvόρες περιορ ίζεται σε 
θεωρητ ικη συζήτηση του θέματός του , ποu εϊvα.ι ή σχέση της ποίησης με την 
ηθ ικη καl την πολιτική , καl οιΞ:ν άναφέρει οuτε μια φορα τον Gιιarini η τον 
«Pastor Fidon. (Υπάρχε ι ή &ποψη οτι αύτο γίνεται σχόπψα5, &λλιΧ ή &ποψη 

1 .  L. Scarabelli, ο.π . ,  σσ. ΧΧΥ, ΧΧΧΙΙΙ (πρ6κειται για. τοuς κώδικες P al .  460 

και 461 τΎjς Πά.ρμα:ς) .  

2 .  L. Scarabelli, δ.π . ,  σσ. ΧΧΙΥ - ΧΧΥ. 
3. Βλ. Β. vVeinberg, 'Γra ttati, δ.π. , σσ. 4 1 6  - 4 1 8 ,  και παραπάνω, σ. 13 ,  σημ. 8 .  

4 .  Il teatro i taliano. Π: L a  tragedia del Cinquecento, a cura d i  Marco Ariani , 
τ. 2, Τορίνο 1 9 7 7 ,  σσ. 7 23  - 7 2 7 .  

5 .  Βλ. Β.  Weinberg, His tor·y, δ.π. , τ .  ΙΙ, σ. 1 0 7 5 .  Δεν ύπά.ρχε ι δμως λ6γος να. 

άμφισβητ·ήσουμε 1 .. fJ ο·ήλωσή του δτι οεν είχε ύπ6ψη του κανένα συγκεκριμένο έ:ργο (impu

tandomi di aver stΓap azzata e vilipesa quella tal p oesia . . .  la qual non avea mai, 

ne veduta, ne letta, ne sentita a recitare) (Apologia, σ. 31 1 ) .  
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αότη οέν εlναι εντελως πειστική , &ν λάβουμε ύπόψη οτι ή χυχ.λοφορ ίιΧ χε ιρο
γράφων του « Pastor Fido» ηταν ά:ρχετα. περ ιορ ισμένη . Ό Guar.ini, ώστ6σο , 
πιστεύοντας οτι ή ά:πρ6σωπη πολεμιχ.η του Δεν6ρες στρέφεται ε ίοιχα έναν
τίον τοu �ργου του (που Θα μποροuσε νιΧ χαραχτηρισθετ χ.αl ποιμενιχο ορά.μα 
χ.αl τραγιχ.ωμωοία) ,  θεC:.ψησε τον έα.υτ6 του θ ιγόμενο .  Καl το 1588 οημο
σίευσε ά:νώνυμα στη Φεpρά.ρα μιΟ: έχτενΊj άπά.ντηση στο « Discorson του 
Δεν6ρες, μέ τον τίτλο «Il Verrato, ovvero diffesa di quaπto ha scritto 
Μ. Giason Den01'es contra le tragic�medie et le pastora1i in un suo dis
corso di Poesia»1. Verrato ήταν το 6νομα ένος γνωστοu ήθοποιου τΎjς Φερ
ρά.ρας, ποu έμφαν ίζεται ώς οΊjθεν συγγραφέας τΊjς &.πά.ντησης στον Δεν6ρες� 
Στο κείμενο α.ότο ό Guarini έπιχε ι ρετ να &.νασχ.ευά.σε ι ,  συζητC:.:ιντα.ς τα στο 
'ίο ιο θεωρητιχ.ο έπίπεόο , &:να &:να τα έπιχε ιρήματα του Δενόρες έναντίον τΊjς 
τραγιχ.ωμωόία:ς χ.αl του πο ιμενιχοu όρά.μα.τος .  Ώστόσο, το ίJφος του ε!ναι 
οξύτατο , σέ βαΘμο ποu όρ ισμένες φορές νd: άγγίζε ι τα ορ ια τΊjς λιβελογραφίας. 
Ό τόνος είναι �ντονα σχετλιαστικός, χαl οσες φορές &.ναφέρεται ό Δενόρες 
ό Guarini τον ά.ποχ.αλε τ συγχαταβατιχ.α. «Messer J asone» 2 . Ί-Ι &νταπά.ν
τηση τοu Δεν6ρες ηταν· &μεση , χαl πολu νηφαλι6τε;ρη 3 • Χωρlς καl πά.λι να 
&ναφέρε ι τον Guarini καl τον «Pastor Fid o» ,  ένω ηταν πια κοινο μυστικο 
ποι6ς κρυβόταν πίσω &.πο το ψευόώνυμο Verrato,  συγκεντρώνε ι νέα πυρα 
έναντίον τΊjς τραγικωμωοία:ς καl του ποιμενικου ορά.μα.τος καl &.νασκευά.ζε'ι 
μέ τη σειρά. του &:να . &:να τα &.ντεπιχε ιρήματα του Guarini , έπιστρατεύοντας 
μια έντυπωσιακη σέ εδρος φ ιλολογικη καl φ ιλοσοφικη έμβρίΘεια. •Η όευτερο
λογία αύτή , μέ τον τίτλο «Apologia contra l'auttor del Verrato» ,  τυπώθηκε 
στην Πά.οοβα το 1 590, το �τος οηλα.οη τοu Θανάτου του Δενόρες 4• 'Η «Apo

logia» ο ιαπνέεται &.πο &:να ε!οος ίερΊjς &.γανά.κτησης,  ποu προκάλεσε στον 
συγγραφέα της ό ύποτψητικος τόνος του Verrato - Gυarini . Σέ κάποιο 

1. Βλ. Ε. Legrand, δ.π . ,  σ .  292, και την ά.νά:λυση τοί3 Β. Weinberg, δ.π. , τ. ΙΙ, 
σσ. 656 - 662,  107 8 - 1083. · 

2. Και a·fjλώνει μά:λισ"t'α : ((l\IIΘSSΘl' J asone (non dico peΓ adularvi) )) (VerΓa to, σ. 
214' )  (ή πcφαπομπη στην �κaοση ποό σημειώνεται στη σ. 4', σημ. 1)."Οπως γpά:φει δ Δεν6-
pες, ιιsi conduce alle riprensioni del mio libro, a1le ironie,  alle deΓisioni , alle infamie, 

vietate dalle leggi , dalla religione e da ogni ben costumata ReppublicaJ> (Apologia, 
σ. 325) . «qιιasi che io  avessi ordita qualche congiura di tuoΓgli la vita e le facolta, 

quasi che io  avessi commesso qualche gΓan tradimento e scelleraggine contra di lui)) 

(δ.π. , σ. 326 ) .  
3 .  « Risp onderό con ragioni , e n o n  con villanie ; con argomenti , e ηοη con 

novelle, ne con facezie ; con disputazioni, e ηοη cori persecuzioni» (Ap ologia, σ. 313 ). 
4. Βλ. Ε. Legrand, δ.π. , σ.  309 , χα!. την ά.νάλυση τοί3 Β.  Weinberg, ο . π. , τ. 

ΙΙ, σσ. 672 - 676,  900 - 901 , 1051 - 1052 . Βλ . παpαnάνω σ. 4', σημ. 1 .  
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, .., Ν , 
Ι ,, ,, ... , , ψ Ι ' Ι Ι β Δ Ι μαΛ ιστα σημε ιο αναφερει οτι ,  αν ηταν εκε ι ο ανε ιος του ακω ος ενορες, 

eα. ζητοuσε ίκανοπο ίηση γιιΧ το προσβλητικο ί5φος ποu χρησιμοπο ιει δ Gua
rini1. 'Ο ' Ιάσων &.μυν6μενος αισθάνεται την &.νάγκη να. πει πο ι6ς ε!να.ι ,  χα1. 
με την εύχ.α.ιρ ία α:ύτη έξιστόpει τ1.ς παλιΕ:ς 06ξες τΥjς οiκογένε ιάς του κα.1. οίνε ι  
&ρχετΕ:ς πληροφορίες για τον έα.υτ6 του , τοuς συγγενείς κα.1. τοuς φ ίλους του .  
'Α 

' ' ,, ψ 
, \ < Α l 

. 
, .... - \ λ Ι \ ' , πο την α:πο η αυτ·� η « po  og1an α.ποτεΛε ι την π ουσιοτe:: ρη χ.α.ι την εγ-

κυρ6τερη πηγη πληροφορ ιών γ ια τον συγγραφέα. της. Ό G-uarini, &.πτ6ητος, 
&πάντ-ησε κα1. στην ((Apologia>> μΕ: το έξίσου οξu ένα.ντίον τοu Δεν6ρες β ιβλίο 
του «Il secondo Veraton,  ποu τυπι�θηχε το 1593 στη Φλωρεντία 2 μΕ: το 
ψευοώνυμο Attizzato Accademico l::;-enarese, έπε ιοη δ Verrato ε!χε πε-
θ ' \ ζ l  Σ \ 1 ψ � L ' � "' \  , � ανε ι  στο μετα.'->υ. υστημα.ηκη συνο η του περ ιεχομενου χα� των ουο αυτων 
εργων του , &.πα.λλα.γμένη &.πο τ1.ς προσωπικΕ:ς αιχμΕ:ς έναντίον τοu Δεν6ρες, 
περ ιέλαβε δ Guarini , τη φορα. αύτη έπώνυμα, στο βιβλίο του (( Compendio 
della poesia tragicoωjcan, ποu τυπώθηκε έπτιΧ χρ6νια &.ργ6τερα. 3 •  

Για. το περ ιεχ6μενο των Θεωρητιχ.ων εργων τοu ' Ιάσονα Δεν6ρες χ.αι 
1 1 β Θ ' � _ ι � ' 'ψ ι .,. ι , � ,  ' για τον α. μο της πρωτοτυπια.ς των α.πο εων του ε ιναι , φυσικα, ασυνατο να 

γίνε ι ,  εστω χα.l συνοπτικά, λ6γος στιΧ στενιΧ πλαίσια τΊjς μελέτης αύτΎ)ς, ποu 
εχε ι ώς χ.όρ ιο  στ6χο να παρουσιάσε ι για πρώτ� φοριΧ συγκεντρωμένες τις 
πενιχρΕ:ς πληροφορίες ποu μiiς εχουν σωθει για τη ζωΎj και τη οράση του 
ξεχασμένου α.ύτοu Κόπp ιου λογίου τοu 16ου αιώνα. Βα:σιχη Θέση τοu Δεν6ρες 
(κα.l σ' αύτο προχωρεί πέρα &.πο τον 'Αριστοτέλη) εΙναι οτι ή ποίηση συνΟέεται 
&μεσα. μΕ: τΥjν ήθιχ-fι χ.α1. την πολιτιχη κα1. έπ ιβάλλεται να ύπηρετει σχοποuς 
α.ύστηριΧ παιοευτικοuς κα.1. έπο ιχοοομητιχοός. Οί &νθρωπιστΕ:ς τΊjς 'Αναγέν
νησης, θαμπωμένο ι  &.πο την ομορφια των χλα:σικων κειμένων ποu ε!χα:ν &.να-

λ / ψ � \ Ύ � 

/ 

> Ι λ \ 

/ 

βλ � 

/ 

, 
/ χα υ ε ι ,  σεν ε ιχα.ν συνειυητοπο ιησε ι απο υτα το προ ημα της σχεσης ανα-

μεσα στην τέχνη χα1. στ·�ν ήΘ ιχ.ή . Ή λογοτεχνία γραφ6ταν &.ποχομμένη &.πο 
τη ζωή . ΜΕ: τον έρχομο τΥjς 'ΑντιμεταρρόΘμισης &.ναβίωσε ή Θωμιστικη &.ντί-.... ψ 

<

/ 

\ ''λ \ ' 1 / ! \ ' ζ θ - ! Ι Λη η οτι σε ο α τα επιγε ια πραγματα πρεπε ι να ανα ητη ε ι  χαπο ιος σκοπος, 
\ 

< θ \ >1 \ / / \ βλ 'ζ 
' \ \ / και οι εωρητιχο ι αρχισαν , για. πρωτη φορα., να. προ ηματι οντ(Χι για. τη σχεση 

τΊjς λογοτεχν ίας μΕ: την ήθιχή . Ί-Ι ί5παρξη τΥjς λογοτεχνίας ήταν οεοομένη , 
επρεπε ομως να βρεθει κάποια φ ιλοσοφ ικΥj βάση ποu νιΧ τη στηρίζε ι και να τη 
οικα.ιώνε ι .  Κα.1. πρ&τα &.π' ολα ή λογοτεχν ία. επρεπε να. &.ποχαθοφθει . 'Ο Inclex 

'1 . «Per tutte queste cause dunque il predetto Illustrissimo Sig·noΓ J acopo 
ηοη l' ave1'ebbe mai lasciato proceder meco con si fattj teΓmini, sρiacevoli e rincre
scevolin ( Ap ologia, σ. 32 8) . 

2 .  Βλ. Ε. Legrand, - ο.π . ,  σ. 321. 

3. Βλ. τΊ]ν πλούσια βιβλιογραφία για τον Guarini ποu σημειώ_νεται άπο τον Μ. 
Ariani, ο.π . ,  σσ. 727 - 72 8 .  
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&ποτελεϊ: μιαν &χ.ρα:ία: προσπάθεια: προς την κατεύθυνση α:uτή . Ή εκκλησία:, χα:l 
μαζί της ή λογοτεχνία:, στράφηκαν τώρα εμμον6τερα: προς τον 'Αρ ιστοτέλη , γιιΧ. 
να. θεμελιώσουν θεωρητιχ.cΧ τlς Θέσεις τους, χ.α:l &.πο τα μέσα τοu 16ου αιώνα 
ή λογοτεχνιχ.η όημιουργία: χ.α:l ό τρόπος προσέγγισής της μεταβάλλονται 
ρ ιζικά:. c o ήόον ισμος του πρώτου μισου του αιώνα όίνε ι τώρα τη θέση του 
στον ήθιχ.ισμο τΊjς 'Αντιμεταρρύθμισης. Προς τό τέλος του αιώνα, οταν ε!χε 
πια. &ποχ.α:ταστα.θεϊ: το κύρος τΊjς Ε:χ.χ.λησίας χ.α.l οι χ.ίνόυνοι  ε!χαν άποσοβηθεϊ:, 
ό &όιά:λλαχ.τος α.uτος ό ιόα.χ.τισμος &.ρχίζει νcΧ. &μβλύνετα.ι, χ.α.l νcΧ. ξα.να.χ.ερόίζε ι 
tόα.φος ή άντίληψη οτι στ6χος τΊjς λογοτεχνίας είναι ,  πάνω &.π' ολα., ή &.π6-
λα.υση ποu προσφέρει1• 

Ό Δεν6ρες εlνα.ι &πο τοuς τελευταίους θεωρητιχοuς τΊjς ήθιχιστιχ.Ίjς 
σχολΊjς. Θεμελια.χ.η θέση στην κρ ιτική του tχει ή πεποίθηση οτι ή ποίηση 
χρωστiΧ πολλcΧ. στην ήθιχ.η χ.α.l στην πολιηχ.η φιλοσοφία: χ.α.l λειτουργεϊ: μέ 
την 'Cόια: όυνα.μιχή , ε!να:ι  μάλιστα. εχ.πληχ.τr.χ.ό π6σο πολu ύποτά:σσει την ποιη
τιχ.η τέχνη στην εξυπηρέτηση χρησψ.οθηρ ιχ.ων σχ.οπων. 'Όπως γράφει στο 
(( DiscorSO)) ,  ή πο ίηση γεννήθηκε &.πο φυσικcΧ. αrηα., &λλcΧ. γρήγορα. &νθρωπο ι 
σοφοl την κατεύθυναν στην εξυπηρέτηση των σχ.οπων τΊjς πολιτείας, ((γιιΧ 
να όημιουργήσε ι σωστcΧ. 1)θη στα κράτη τους χ.α.l να. τα. όόηγήσεr. στην εuτυ
χία.))2 .  Σε κάθε πολιηκΊj η όιο ικηηκη μορφΊj &.νηστοιχεϊ: χ.α.l μιcΧ. ποιηηκf] 
μορφη κατάλληλη να. όιόάξε ι στοuς &νθρώπους πολιηκοuς χ.α:l ήθ ιχ.οuς χα.
νόνες χρήσιμους για να ζήσουν κάτω &.πο μια. συγκεκριμένη όια.χ.υβέρνηση . 
Σκοπός τοu κάθε εrόους πρέπει νcΧ. ε!να:ι vcX. &ναπα.ρ ιστiΧ μέ πιθα.νοφά:νεια: χ.α.l 
ευάρεστα. πράξε ις χ.α:l χαρα.χ.τΊjρες κατάλληλους να μεταόώσουν τα. όι3ά:γμα.τα. 
ποu επιθυμοuν OL χ.υβερνΊjτες. C H  πλοχ.Ί) �αl ό μύθος όημιουργουν την κατάλ
ληλη συγκίνηση , ποu ό ια.μορφώνε ι τον πολίτη χ.αl συμβάλλε ι tτσι στο οημό
σιο συμφέρον. c Η &.ξιοπρέπεια: των χαρακτήρων οιόάσχ.ε ι πως πρέπει να. ζουν 
οι &νθ ρωπο ι χα.l τlς συνέπε ιες των πράξεών τους. τα. γνωμιχ.cΧ. οιευχ.ολύνουν 
τη σπουόη τΊjς ρητορ ιχ.Ίjς χ.αl ό λ6γος σέ συνόυα:σμο μέ τό στίχο συνεργουν 
στΊjν πειθώ . Μια. πο ιητιχ.·Ιj σύνθεση μπορεϊ: νcΧ. &ποτψηθεϊ: μ6νο σε συνάρτηση 
με τοuς χ.ο ινωνιχ.οuς σκοποuς ΠΟU εξυπηρετεϊ:. Τρία. πο ιητιχ.α. ε'Cόη tχουν τlς 
όυνα:τότητες α.uτές : ή τρα:γωόία, ή χωμωόία. χ.αl το ήρωιχ.ο πο ίημα:. Μόνο 
α:uτcΧ. μποροuν να. &πα.γγελΘουν όημ6σια:, μπροστcΧ. σΕ: πλήθη λα.ου ,  χ.αl να. επη
ρεάσουν τοuς &.νθρώπους χ.αl πολιτικά:, βοηθώντας tτσι την χ.αλη όια.χ.υβέρνηση 
του κράτους. c o Δενόρες όέν όιστά:ζει μάλιστα νlι. προσθέσει στον γνωστο 
όρ ισμο του 'Αριστοτέλη για την τραγωόία. την έξΊjς χα:τα.χ.λε ίόα. : ((για. να. άπο-

1. Πρβλ. F. Ε .  Budd, ο.π . ,  σσ. 425 - 42 7 .  

2 .  Β .  Weinberg, Tra t ta ti, δ .π. ,  σ .  375  (per geneΓar buoni cosιumi nelle lοΓο 
republiche e p er inviarle alla feliciHι.) .  



'Ιάσων Δεν6ρες 69 

καΘάρε ι . (τοuς Θεατές) ,  μέσcι:> τΊjς εύχαρίστησης, άπο τα σφοορότερα πάθη τΊjς 
ψ � , , , θ '  , , ζ , , , , , , Θ , υχης και να τους παρω ησε ι  στη σωστη ωη , στη μιμηση εναρετων αν - ρω-
πων καl στij οιατήρηση των καλων πολιτε ιων))1 .  Ί-Ι λε ιτουργία τΊjς τραγωοίας 
εΤνα ι  ο ιαφορετικη άπο τη λειτουργία τΊjς κωμωοίας. •Η πρώτη άποκαΘαίρει 
άπο τα πάθη με τον &ριστοτελικο ελεο καl φόβο, ή οεότερη άνακουφίζε ι  άπο 
τα βάσανα ποu καταστρέφουν την Ί]ρφία τΊjς καΘημερ ινΊjς ζωΥ)ς των &νΘρώπων. 
Καl τα ουο αύτα ε'ίοη εχουν μεγάλη πολιτικ->J σημασία, καl ό Δενόρες συνιστά 
έκθόμως να χρησιμοπο ιοuνται ώς μέσα πολιτικΊjς ο ιαφώτισης καl προπα
γάνοας, μια ιοέα ποu οεν εΤναι άνεπίκαιpη καl στlς μέρες μας καl ποu ή 'Αντι-

' Θ  ( ' '' ' ' ' ) � ,  'λ ψ ' ' ' λλ Θ � ' ' μεταρρυ μιση και οχι μονο αυτη οεν παρε ε ι  ε να την εκμετα ευ ει αρκετα. 
Είναι ,  Θα μποροόσαμε να ποuμε ,  ή ιοεολογία τΊ)ς στρατευμένης τέχνης. 

Το τελεuταϊο μέρος τοu (( DiscorSO)) εϊναι άφιερωμένο στΥjν τραγικω
μωοία καl στο πο ιμενικο ορά:μα, ποu συνουάζονται στον «Pastor Fido)) τοu 
GnaΓini. •Η τραγικωμωοία, καθώς περιέχει στο ιχεϊα ποu άλληνοαναιροuν 
τΎJν άποτελεσματικότητά της, οεν έξυπηρετεϊ κανέναν συγκεκριμένο σκοπο 
κα1. καταλήγε ι να μην tχε ι καμια χρησιμότητα, οπως πρέπει να εχει κάθε 
λογοτεχνικο είοος ποu άπαγγέλλεται οημόσια. Παράλληλα με τα φ ιλοσοφικο
πολιτικιΧ έπιχειρήματα ό Δεν6ρες χρησιμοποιεϊ, βέβαια, καl φ ιλολογικά. "Αν 
ή άνάμε ιξη τοu κωμικοu με το τραγικο στο ποιμεν ικο οράμα καl σε &λλα ορα
ματικα ε'ίοη ήταν Θεμιτή , αύτο Θα επρεπε vcΧ εΤχε άναγνωρ ισθεϊ άπο τον 
Πλάτωνα η τον 'Αρ ιστοτέλη . Κατα τον Δενόρες, ή άνάμειξη τοu κωμικοu με 
το τραγικο εΤναι &νεπίτρεπτη , γιατl άναπόφευκτα. όοηγεϊ σε τερατογένεση. 
Γ ια έπίρρωση των άπόψεών του έπικαλε'i:ται ,  έκτος άπο την « Πολιτείαη τοu 
Πλάτωνα,  καl τη ρήση τοu Κικέρωνα οτι καΘετl κωμικό &ποτελεϊ μειονέ
κτημα στην τραγωοία, οπως καl στΊjν κωμωοία καΘετl τραγικό (tnrpe comi,.. 
cum in tragedia, tnrpe tragicnm in comedia) . Άφοu λο ιπον ή &νάμειξη 
των ουο άσόμβατων αύτων στοιχείων είναι άνεπίτρεπτη , ή τραγικωμωοία 
άναγκαστικα πρέπε ι να εχε ι ύπόθεση οιπλή . 'Έτσι ομως &ντιστρατεόεται μια 
θεμελιακΊj άρχη ποu οιατυπώνει  ό Όράτιος στην «ΑΓs Poetican, οτι στΊjν 
ποιητικΎJ σόνΘεση ή ύπόΘεση πρέπε ι να εΤναι μια καl ένιαία. 'Άλλωστε , ο6τε 
οί βοσκοί ,  ο6τε οί χωρ ικο1. είναι πρόσωπα κατάλληλα να παραοειγματίσουν . 
Ή τραγικωμωοία λο ιπον οχι μόνο άντιστρατεύεται τούς κανόνες τΊjς κλασικΊjς 
πο ιητικΊ)ς, &λλα άντιβαίνε ι καl στ1.ς άρχες τΊ)ς ΊjθικΎjς κα1. τΊjς πολιτικΎjς καl 
τΊjς χαλΎjς οιακυβέρνησης. 'Απαράοεκτη , τέλος, εΤναι ή άvάμειξη τοu ύψηλοu 
ϋφους τΊjς τραγωοίας με το άπλούστερο κα1. οικειότερο ϋφος τΊ)ς κωμωοίας. 

1. Β.  Weinberg, Trattati, 8 .π . ,  σ. Η1 (p er purgarli col mezzo del diletto da 
pii1 importan ti affetti del1'  animo e p er indrizzaΓgli al ben vivere, alla imitazion 

degli ιιomini virtuosi e t  alla conservazion delle bυone Γepubliche) . 
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Κάθε σονθεση ποu ά.ποκαλείται πο ιμενιχ-Ιj τραγιχ.ωμωόία είναι ποιητικa καl 
Ύjθ ιχα. ά.θέμιτη , κα!. συνεπως ό «Pastor Fidω> , ποu άνήκε ι σ

' αuτ-ΙJ τ-Ιjν κατη
γορία (&σχετα &ν όεν ά.ναφέρεται ρητά) , πρέπε ι νa θεωρηθεί Ε:κ προοιμίου χαl 
Ε:ξ όρ ισμου εργο ά.ποτυχημένο1. Αuτο σε πολU γενιχες γραμμες είναι το 
περιεχόμενο του « Discorso» .  Οί tόιες ά.πόψεις, ά.ναπτυγμένες ό ιεξοόιχ.ότερα, 
συστηματικότερα καl σε Ύjρεμότερο τόνο ,  επαναλαμβάνονται χαl στην «Poe
tican του Δενόρες. 'Η «Apologian είναι άφιερωμένη στ·�ν ά1Jτίχ.ρουση των 
άπόψεων του GuaΓini καl περ ιορίζεται στη συζήτηση του πο ιμενικου ορά
ματος, χωρlς να προσθέτει τίποτε το ούσιαστικο η το ά.ξιοσημείωτο. ' Εν
νοείται οτι χαl στη�) «Apologia» το νέο εΙόος άπορρ ίπτεται Ε:ζίσου ά.ξιωματικa 
χαl κατηγορηματικά 2• Περ ιττεuε ι 'ίσως να προσθέσουμε:: οτι οuτε οί άπόψεις 
του Δενόρε::ς για. το πο ιμενικο όράμα εΙνα.ι ίόιαίτερα εγχυρες χαl πε:: ιστιχές 3• 

"'Αν θελήσουμε να. άποτιμήσουμε γενιχa την ά.ζία του ' Ιάσονα Δενόρε::ς 
ώς χριτιχου καl θεωρητιχου τΊjς λογοτεχνίας, 

.
πρέπει να παραόεχθοuμε οτι 

όεν -}jταν προσωπικότητα πρώτου μεγέθους. ';'Ηταν ύπε::ρβολιχa Ε:πηρεασμένος 
ά.πο το i)θιχιστιχ.ο κλίμα των μέσων τοu 16ου αίώνα, χαl επίσης ύπερβολιχα. 
Ε:ξαρτημένος ά.πο τlς Ε:πιταγΕ:ς τ:i)ς χλασιχΊjς πο ιητιχΊjς .  Του ήταν ά.Μνατο νdι 
ά.ντιχρuσε ι την πο ιητιχ.η · χαl τη όραματιχ-Ιj τέχνη του χαιροu του με την ευ
α ισθησία χα!. τιΧ μέτρα τΊjς ό ιχΊjς του tποχΎ')ς. Σ' αuτο 'ίσως να φταίε ι χαl οτι 
ό 'ίόιος όεν άσχολήθηκε με την πο ίηση (&ν Ε:ξαιρέσουμε τa λατιν ικά του συν
θέματα 4) χα!. όεν εlχε χαμιa Ε:μπειρία τΊjς όραματουργιχΊjς πράξης. Τείνε ι 
λο ιπον να συμφωΨ�σε ι  χανεlς με τον Bud d ,  οτι ή χριτ ικη τοu Δενόρε::ς όεν 
εχε:: ι χαμιιΧ αίσθητιχ-Ιj χαl πολU μιχρ-Ιj πραχ.τικΊj άξία5• ' Η  σημασία του εργου 
του εγχε ιται οχι τόσο στΊjν εγκυρότητα των άπόψεών του , οσο στο οτι -}jταν 
άπο τοuς πρώτους ποu ξανάφεραν, uστερα: άπο πολλοuς αίωνες, στο φως τΊjς 
συζήτησης την προβληματιχΊj της πο ιητιχΊjς όημιουργίας σε ολο το φάσμα της. 
'Η όια:μάχη του με τον Guarini, ά.πο τlς γνωστότερες χαl σημαντικότερες 
φ ιλολογιχες όιαμcί.χες τοu 16ου αίώνα στην ' Ιταλία6, όεν &φησε Ε:ντελως ά.νε::.,.. 
πηρέαστη χαl τΊj όραματουργία τΎjς Ε:ποχΊjς του. Κυρίως ομως Ε:πηρέα:σε τη 

1. Β. Weinberg', Tra t tα ti, ο .π. , σσ. 4 1 5  - Η 7 .  
2 .  <CLa p astorale . . .  p atisce opposizioni e s i  puό dir che sia una certa compo

sizione volontaria, fuor de' principi gia statuti e delle regole de filosofi morali e 

civili e de' governatori e d.e '  leggislatori delle reppubblicl1e , ηοη apportando alcun 

b enefizio a coloro che vivono nella citta ed essendo . . .  senza a1cιιη fine utile» (Ap o

logia, σ. 319). 

3. Βλ. τις παρατηρήσεις τοϋ Β. Weinberg, His tory, δ.π. ,  τ. ΙΙ, σ .  10 7 3. 
4. Βλ. παραπάνω, σ. 9.  

5.  F .  Ε .  Budd, δ.π . ,  σ. 433. 

6. Βλ. Β. Weinberg, His tory, ο.π. , τ. ΙΙ, σσ. 1 074 - 1. 1 0 5 .  
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Θεωρ[α: τΎ)ς λογοτεχν[α:ς χ.αl τη φ ιλολογικΎ) κριτικΎ) �χι μόνο στΎ)ν Ίτα:λf.α, 
&λλα άργότερα και στη Γαλλία. Και &πΟ την &ποψη αύτη ό λησμονημένος 
α:uτος &ριστοτελιστΥjς εuπατρ [3ης τΎ)ς Κύπρου &ξίζε ι τ1Jν προσοχ·Ιj και το 
έvόιαφέρον μας. 
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Π Α Ρ Ά Ρ Τ Η Μ Α 

Ο ΛΟΓΟΣ ΤΟΥ ΙΑΣΩΝΑ ΔΕΝΟΡΕΣ Π ΡΟΣ ΤΟΝ ΔΟΓ Η  ΤΗΣ 
ΒΕΝΕΤΙΑΣ ΣΕΗΑΣΤΙΑΝΟ VENIE R ΕΚ ΜΕΡΟΥΣ ΤΩΝ ΚΥΠ ΡΙΩΝ 

Π ΡΟΣΦΥΓΩΝ 

Το κε ίμενο &ναόημοσιεuεται &πο το �ντυπο : ORA TIONE DI ΙΑSΟΝΙ 
D enores al Sereniss. Princip e di Vene tia S e b a Ι s tian Veniero ,  p er nome 
di quei G en til' liuo /  niini del R egno di Cipro, che dop o  la  p erdi ta della 
pa tria si tΓο \JaΓono pl'esen ti l  nel temp o  della sua feliciss. crea tione: 1 
Oue  da p ω· te di tιι t ti breaemen te si rallegra con sua Se Ι r eni ta, dimos tra 
la lοΓο fedel ta, e t  deuo tione uerso lα Ι sua R epiι blica, racconta le mi
serie s os tenu te _p er non haιιer aol u to condiscender a machiaΓ Ι la, ο 
diminuir·la, e t  finalnien te dimancla qualche aiu to p er souueni l rnen to 
d ell e l οΓο  calaJni ta. Ι [ΣΎ)μα] Ι ΙΝ PA DOVA Ι Ρα Lorenzo Pas qua ti 1578. 
Το �ντυπο &ποτελεϊται &πο τέσσερα οκτασέλιόα, ποu &ριθμοuνται κάτω όε
ζιά (a - d) .  ' Η  σελιόαρ [Θμηση 1 - 26 ε!ναι ό ική μας. Έκτος &πο όρ ισμένες 
όιορθώσεις στ-Ιjν κεφαλαιογράφηση καL στ-Ιj στίξη , ό ιατηρήσαμε άπαράλλακτη 
τ-Ιjν ορθογραφία του κε ιμένου.  τα. ελάχιστα τυπογραφικα. σφάλματα όιορθι�
θηκαν σιωπηρά. 

Η ΑΦΙΕΡΩΣΗ ΣΤΟΝ ΠΑΥΛΟ TIEPOLO 

( 1 )  All' Illustrissimo Signor Panlo Thiepolo, Dignissimo Procurator (li 
San Marco1, patron et prσtettor sempre colendissi1no. 

Riconoscendo io  nelle mie piu gΓaui necessi ta la ui ta et l' honoΓe dal
la somma gius ti tia e t  b enigni ta di Vos tra Sign01·ia Illus trissinia, ne p o
t endo in alcun modo sodisfare α si fa t to o bligo ,  lio meco s tesso prop os to 
almeno di consecrarle deuo tamen te p er me1n0Γia de' b enefici gia ric e
uu ti la pΓesen te oΓa tione fa t ta da me p er nome di tu t ta la na tion nos tra 
α quel Princip e, il qual e, 1nen tΓe uiss e 2 , fu se 1npre un graue tes timonio 

1.  Ό Παuλος Tiepolo gγινε I=>rocιιratore τοu 'Αγίου Μάρκου το 1 576  (Francesco 
Sansovino,  Venetia c ίtta nobiliss iιna et s ingolare, con le agg·iιιnte di Giιιstiniano 
Martinioni, Βενετία 1 968  (&νατύπωση τΊjς gχ�οσης τοu 1 66 3 ) ,  σ. 305 ) .  Στον 'ίaιο, ώς 
Rif ormatore τοu Πανεπιστημίου τΊjς Πάaοβας, δ Δενόρες άφιέρωσε και το βιβλίο του ((Ιη 
Μ. Tιιllii CiceΓOnis ιιniversam philosophiamn ( 1 5 8 'L )  . 

.2 .  Ό Σεβαστιανος Venier πέθανε στlς 3 Μαρτίου 1578 ,  gχοντας aιατελέσει aόγης 
λιγότερο &πο �ναν χρόνο (Andrea Da. Mosto , 1 dogi di V enezia nella rίta pubblica 
e prirata, Μιλάνο 'L 966  (&νατύπωση 'L 9 ? 7 ) ,  σ. 292 ) .  
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della ιnol ta osseruanza e t  pron tezza d' aninio d i  noi tu t ti uerso l a  Sua 
R ep u blica. La qual cosa 1ni son mosso io α fare tan to piu uolen tieri, 
quan to che insienie  con gli al tri di quello sfor tιιna t o  Regno, che si sono 
ricouera ti in ques te par ti, lιa b biamo fenna sp eranza clιe ella S'ia p er 
succedagli nel prender quaS'i p er 1nano qu,ella tu tella e t pro te t tione, 
clie s i  liaiιea gia di noi tol to sua S ereni ta. Onde aggradera f orse α V os tra 
Signoria Illus trissima di ιιeder congion tα con ques ta congra tula tione 
la f edel ta di coloro, che lα gloriosa memoria clell' Illus trissiιno s ιιο  pa
dre ha grandernen te s tima to e t  esal ta to in ιnig·lior foΓ tuna e t  che essa 
po i  quasi (2) p α  heredi ta in cosi loro infelice esilio si hauera degna to di 
fauorire .  Si contentera dun que, p er sιια  infini ta cor tesia, che la presen te 
ora tion nos tra, quale esser si uoglia, si lasci lιοrα ueclere s o t to il suo 
honora tissimo n01ne,  riuolgendo alcuna uol ta, s econdo che l e  si offerira 
la o ccasione, il s ιι ο  pie toso sguardo alle huniili e t  gius te supplica tioni 
in essa da noi rappΓesen ta te alla sua cle ιnen tissinia Rep u blica. Il che sp e
irare ne fα la somma chω·i ta che in ogni temp o  et α Roma et in Vene tia 
con chiari effe t ti ci ha dinios tra to Vos tra Signoria Illus trissima, α cιιi 
Nos tΓo Signor pres ti lιιnga et felice u i ta ,  et α noi faccia gra tia secoπclo  
l desiderio nos tΓo di po ta goda in tieΓamente  i {Γu t ti della sua giιιs ti tia 
e t  b enigni ta. 

Di Padoa adi χ. Agos to MDLXXVIIJ. 
. Di V os tra Signω·ia Illus trissima 

Η uniilissiιno e t deuo tissirno s erui tor 
Iason D enores 

Ο ΛΟΓΟΣ ΣΤΟΝ ΔΟΓΗ ΣΕΒΑΣΤΙΑΝΟ VEN IER 

(3)  01,a·ιione di Iason Denores al Serenissimo 
Princj.pe di Venet.ia Seb astian Veniero. 

S e il fidelissimo uos tl'o R egno di Cip1·0 ,  S erenissinio  Pl'incip e,  fosse 
hora in quell' auen tuJ'oso s ta to ,  nel quale αα gia, quando felicenien te 
godea la somnia gius ti tia di ques ta incli ta et eccelsa Repu blica, c0 1ne  
pι·ima hauesse egli fa t to  pα le  sue  ci t ta e t  cas tella que i  s egni d '  allegrez
za, che maggiormen te si conuenissao alla sua an tica fedel ta et deuo
tione, hauae b b e  ancho pro cura to di mandar una par te de' s ιιοi  piu 
honora ti gen tilhu01nini α manifes tar et  con la p o ιnpa de' ues timen ti e t  
con i l  uol to  e t  con l e  parole quan to s i  rallegl'asse d i  ques to al tissimo 
grado,  mai tamente da tu t ti gli ol'dini con non ιnai piu usa te maniere 
conferi to nella illus tl'issima p ersona di Vos tl'a Saeni ta. Μα p oi che 
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non gli e concedu to p er le sue μaui disaiιen ture di p o ter fare un cosi 
d e bi to ufficio, come hauere b b e so nimamente desidera to,  r es ta almeno 
clie noi  al tri,  i quali da tu t to quel gran cor_p o ha fin hora risaua to piu 
b enigna for tuna, non manchiamo di diraos traΓle un tal  nos tro in terno 
e t  riuaen te -affe t to in ques ta so mma e t  uniιιasal consola tione. Et 
quan tunque,  Serenissimo Princip e, il no (4)s tΓo comparir dinanzi alla di
gnissinia uos tl'a presenza sia hol'a senza alcuno splendor di Γichezze, non 
dinieno siamo cer tissini i  di dο�ια essere tan to piιι b enignamen te a b brac
cia ti e t  fauoτ'i ti, quan to che la perdi ta di tu t ti ques ti commodi e t  orna
ιrι eπ ti della for tuna non e s ta ta _p ossai te d' i ιnp edir la presen te dimo
s tra tione del πos tro deuo tissi1no animo ιιαsο Vos tra Sereni ta. Et p a
cioche ogni allegrezza di noi comniune con tu t ti gli al tri e non, ιneno 
dell' h,aaer ella meri ta to cosi al tamen te, che dell' haιιer consegui to il 
principa to, chi ιnai fu piu degno di si gius to premio di colui che so t to 
l e  sue  gloriose insegne e t  con la sua inui t ta des tra ha li baato tu t ta la 
chris tiani ta dalla b o cca 

·
e t  da' fieri ar tigli di una cosi lioπi bil e  e t  

pauen tosa na tione, che da qua t tro cento anni in qua uiue sempΓe e t  si 
nu trisce  del nos tro sangue e trio mpha delle nos tre sp og.Zie e trophei? 
Tu t ti ques ti doni et b enefici mol to piu uiuamen te si rappres en tera nella 
mente e t  nell' aniιno chiun que alquan to uorra con pruden te discorso 
i 1naginar {Γα se niedesinio che progresso hauer e b b e  fa t to il furore e t  
l' inip e to della gι,ιerra so t to l a  _po ten tissima aΓma ta de' nemici, s e  non 
{osse s ta to dalla man di Dio Γisospin to et ι·i tarda to p er mezzo uos tΓo.  
Non e cas tello, non e foΓ tezza, non e ci t ta, non e gente ,  non e na tione 
cosi gagliaΓda, cosi fiera et cosi aniniosa, che non si fosse (5 )  gΓauemente 
Γiscossa et  risen ti ta da un tan to incendio et  moiιimen to ,  che hauae b be 
uedu to uenirsi adosso improuisanien te. Dalche assai chiaro p o  tΓa coni
prender una g-ran par te dell' Eiιropa, quan to del suo s ta to douaa 
riconoscer dal ualor uos tro mosso e t  guida to dalla diuina b enigni ta. 
Per Voi,  Serenissimo Princip e, uide la Italia tu t ti coloro che la traua
gliauano ogni giorπo e t  che gia si diuisauano nell' animo il suo imp erio 
humilia ta la lor al terezza dolen ti α mol' te  geniere  e t  s ospiraΓe.  Per Voi 
la Dalπιa tia, la Illiria, la Macedonia, il Mal' A dria tico li.e tamen te 
h e b b e  gra tia di riguardare quelle gallere prese e trasina te dalla uos tra 
p ossen te arma ta, le quali cosi s ιιp er bamente  p er esso la s ta te prece
dent e  se  n' andauano al tiere minacciando ruina p er ogni par te. Per Voi 
final ιnen te Vine tia puo te miΓare scorna ti ne' ceppi et nelle ca tene co
loro  che temerarianien te disegnauano di Γidurla so t to il  graue giogo 
della loro aspra e crudel saui tiι. Fu b en dιin que ragione clιe la terra 
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in ques te con trade mandasse fuori s traordinarii segni della sua soura
b ondan te allegrezza. Produsse l' O t to bre fiori e t  fΓu t ti nouelli. Et l' 
au tunno con tΓa la sua na tura e s tagione diuen t6 pΓimauera. Et l' anno 
parea clι e  all' hora uolen tieri clesidaasse di pΓender il suo principio, 
p er a t tri buir la de bi ta gloria α cosi raro et niarauiglioso trioιnpho. 
(6)  Ne sos tenne anchoΓa il grande Iddio , che qιιes to uniuasal giu bilo 
s tesse lungamen te nascos to et rinchiuso in quel luogo, oue egli prima 
he b b e  il s ιιο  felicissinio  nascimen to, anzi nel medesimo giorno appun to, 
non asp e t tando il soli to indτ,ιgio ,  inspird nella rnen te di ques to suo dil e t
tissinio  p op ulo che l' annonciasse p er tu t ta la ci t ta di V ene tia. Una 
si fa t ta ιιi t toria, considerando fΓα se 1nedesima la gloriosa memoria del 
S erenissimo ιιοs tΓο predecessore, quan te uol te  sospiΓ6 e t si dolse di 
esser princip e, ueggendosi priιιa to della occasione di tan te laudi,  quan te 
p oi f elicemen te ha consegιιi to Vos tra S ereni ta? Η ora se  il piιι l egi
timo pΓincip a to che sia in tu t to ι:ι m,ondo dall' is tesso suo Princip e  e 
s ta to giudica to ιnen desidera bile  di una cosi gΓande prosp ai ta, quan to 
piu glorioso si douaa s timar il _principa to di colui che non ha al tΓaιnen te 
_piu cagione di chieda ques ta tal gTa tia da lddio et  dalla sua pΓopTia 
uir tiι ?  Et se al presen te fossero uiui in ques ta ci t ta tu t ti gli al tri ualo
Γosi huoniini della Vos tΓa R ep ιι blica, anchoΓ quegli che sono ascesi 
al suprenio gΓaclo e t  che si douesse a t tΓibuil' di nouo ques to pΓincipato,  
α clιi fosse piu degno de gli  al tri, qual cli loro non cedae b b e  di uir tiι 
e t  di gloria α Vos tra Sereni ta? E t  chi uorre b b e niaϊ aguagliar l e  sιι e  
quan tun que i nip oΓ tan tissime a t tioni a l  gΓan nierito della Vos tΓa r i t
toria? Di tu t ti (7 )  cos toro alcuni sono s ta ti inalza ti α cosi eccelso ufficio,  
p er essae s ta ti grandi ora tori; alcuni, pα essae s ta ti pΓuden ti Sena
toΓi; e t  alcuni al tΓi, p α  essae s ta ti eccellen ti inip era toΓi, chi di arma te 
et  chi di esaci ti, nia non e giαιnai p eruenu to alcuno ,  che insieme in
sieme fosse s ta to  e t  _p afe t tissiιno οΓα lοΓe e t  sapien tissimo Sena toΓe e t  
ualorosissimo imp aa tore e t  p α  terra e t  p er maΓe,  e sp ecialmen te di 
cosi gloriosa ui t toTia, che ιnol ti et nio l ti anni sono non h e b b e  mai la 
chΓis tiani ta g1·a tia di rimiraT la niaggioΓe, la quale ca tamen te non ap
p or ta minoΓ au thori td e t  1·ip u ta tione al pΓincipa to di quello che α l ei 
appoΓ ta hoTa il pΓincipa to .  Α ques to ui (ece  ascender il discender nelle 
graιιi oppor tani ta della uos tra patΓia α quei gTadi che ααnο niol to in
ferioTi alle al tTe uos tTe passa te esal ta tioni, nia p α6 sommaniente ne
cessarii alla conserua tione di tιι t to · lo s ta to .  Percioclιe  dall' essere Voi 
anda to pron tissiιnamen te p1·ouedi tore α Corfu nac que  l '  essere fa t to Ca-
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pi tano Generale ,  e t  di qui la digni ta di Pro cuTa tore e t  indi finalιnen te 
p er uoce  d'  Iddio et  p er applaiιso di tiι t ta la uos t!'a Rep u blica ques to 
honaa tissiιno gΓado, qiιasi giιιs to premio delle graιιi fa tiche, de' tΓa
uagli, de' paicoli, dell� iii ta α mor te tan te iιol te niessa p er la salute co
πιune. Et  se  p oi e giudica ta soninia laιide il conseg·uirlo dop o  niol ti 
gioπii, con dispari ta d' op enioni, p er e(S) le t tione solarnen te di uno 
ο di due piu,  quan to 1nagg"ioT g·loΓia si douaa s timar il riceualo  
in p oche hore,  dal consen tini en to ιιniuersale di  tu t ti e t  s enza alcuna 
contTadi t tione?  Et  che uoΓranno in un tra t to significaT tu t te ques te 
niai p er adie tro non sen ti te diιnos tra tioni uaso Vos tra Sereni ta? 
Ρα cer to non eccesso di es tTeme Γicchezze: p erche hau e te semJΊΓe  
a t teso  piiι pΓes to ad lionoΓa tamen te sp endale che  accuniularle; non 
maggioTanza di no bil ta: p ache nol consente  la e quali tiι et il temp e
Tamen to di ques ta R ep u blica; non lo splendoΓ di due al tri iialoΓosi 
Principi  della ιιοs tΓα no bilissima f aniig·lia: p erche mol ti f oΓse piu 
dΓe t ti haedi non cosi facilmen te ue  l o  concedere b b ono; ma b en α 
gloria p u blica una propΓia e t  suprema foΓ tezza sopΓa ogni al tΓa 
foΓ tezza, una sιιprema prudenza sopΓa ogni al tTa pΓudenza e t  ιιnα ue
Tamen te indu bi ta ta magnanimi tiι e t  uiΓ tu haoica. Ρα tan to Γagione
uolmen te il Maggior R e  di tu t ta lΈuropa non ha mai braιna to di miTa!' 
alcuna al tra cosa piu pΓeciosa e t  con p iu arden te affe t to nella egregia 
ci t tiι di Vene tia che Voi, solo principio ,  ni ezzo e t  fine della piu famosa 
e t  illus tre i1npΓesa che hab bia niai uedu to il sole s o t to l' insegne di 
Chris to nell' ampio p elago de' suoi spa tiosi maΓi. Onde io dubi to che 
qιι ello ,  cli e  son p α  diΓ al  pΓesen te non sia espΓesso da me con paΓole ,  ne  
da al tri compΓeso nel  modo (9) che i o  m e  lo ho  disegna to nell' animo. 
Α me c er to pare  clie Vos tra Sereni tiι con noue maniae ha b bia so t tomes
sa la is tessa ui t toΓia, lιaιι endo con le sue  gloΓiose aΓmi animosamen te 
Γo t to et  sup era to coloΓo cli e  da tan ti et  tan ti secoli in qua non hanno 
mai fa t to al tΓo che uincae e t  tTiomp hare, col dimos tΓar ella chiaramente 
al mondo l '  audacia et  l '  al terezza de' baTbari non essae,  come si cre
dea, to talmen te insup era bile ,  anzi niuna foι·za essere tan to po ten te 
clι e  non sia gΓandenien te inferiore alla uos tl'Cι eccelsa uiT tU. S e ques ta 
san tissima Rep u blica, S aenissimo PΓincip e, non f osse hora taιi to 1no
des ta e t  risp e t tosa, qiιai Γos tTi, quai gallere, quai spoglie de' neιnici non 
s' inalzae b bono p er ques ti p alagi, pα ques te  p iazze, pα ques ti teιnpii 
consecra te al nome uos tTo e t  all' e tani ta? Et α qual al tTo saranno niai 
a t tTi b iι i te  le palιn e, i lauri, i tΓioniphi della pΓesen te ui t toria che α colui 
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a l  quale l' infalli bile sen tenza del s0 1n nio Icldio lia riserua to p er premio 
et p er corona in niiracolosa 1naniaa il principa to della sua piu chiara 
e t  dil e t ta Repu blica che fra' nior tali 1ιa b bia egli forma ta in terra? 
Taccio hoTa le sue memora bili a t tioni in Al bania α MaΓghai ti e t  α Sop
p o to et  qiιalun que al tΓa, non hauendo esse l iιogo doue si ragiona di  
una cosi rara ui t toria, alla qual cede non p ιιr la nos tra, 1na anchol'a in 
gran pal' te la niemoria de' passa ti s ecoli. Et  auenga clie sia p er se  illu
(10)s tl' e ciascuna di esse _p a le  circons tanze che l' accom_pagnano;  tu t tauia 
apparagona te α ques ta sono α guisa di 1ninu te s telle α conipara tione 
della gran luce del sole .  Per la qual cosa l e  gloriose uos tre laudi ac qιι i
s ta t e  col fauor diuino e t  col aalor delle arme uiueranno e ternamen te  
non pur nelle nos tre ,  1na nelle penne e t  nelle lingue di tu t te l e  gen ti, 
ne si trouera alcuna e ta delle fiι tiιre che non lia b bia α preclicarle  et esal
tarle .  Gia mi par di sen tire p er le char te  e t  p er le his torie tuniul ti cle' 
solda ti, s trep i ti d' arnie ,  suoni di tro1n b e. Gia mi par di affigurar i corpi  
mor ti de' neniici e t  i l  mar contur bato  de l  loro  sangue,  e t  tu t ta l' arma
ta de' ch1·is tiani iι i t toriosa t1· iomph.ar delle sp oglie di qiιei  gran Gon
fallonieri di Macliome t to .  D ouera dιιn que som1nanien te rallegrarsi 
Vos tra Saeni ta di un tan to b ene  che la diuina prouidenza p er gli suoi 
inno cen tissimi cos tunii et  Γeligione le  ha Γiserua to in ques ta e ta. Et  ciό 
faΓa quan tun que ιι ol te  riuolgera seco s tesso nell' animo i singolarissiπιi 
b eneficii da lei impiega ti con graue  p ericolo della sua ιι i tα α conserua
tione di tu t to qaes to dignissimo inip erio ,  di tu t ta ltalia e t  di tu t ta la 
chris tiani ta, α gloria di qiιell' al tissimo lddio ,  che ha senipre acconi
pagna to le sue for tissini e  braccia e t  qιι elle di tu t ti suoi ualorosissinii 
sopΓaconii ti e t  capi tani. Η ora se i ιιοs tΓi pΓopΓii ne1nici con ogni sor te 
di riuerenza et uenera tione ( 1 1 )  p asonalnien te  si rallegτarono con Vos tΓa 
S ereni ta di qιι el principa to ,  che ella con quis to con tan to loro  sangιιe 
spaΓso e t  che p o treb b e  ancliora forse in qualclie tenip o essere α loro 
1nal grado et disauentiιra ,· se  il loro p o ten tissimo Re  diuenuto  qu,asi 
incorro t to g·iιιdice de' uos tΓi mai ti iι i a t tri b iιisce  ti toli, clιe non si lια 
niai inchina to p er adie tΓo  α dar qiιalsiuog·lia al tΓo PΓincip e  di tu t ta la 
chris tiani ta, con che accoglienze ui a b  braccieranno ? C σn che b eniιιo
l enza ui  raccogliaanno ? Con che laιιdi ui inalzeranno i uos tri no bilis
simi ci t tadini, i fidelissimi uos tΓi p op uli e t  i deuo tissinii uos tri suddi ti, 
uedendoui niassiniaιn en te α lοΓ c o nimodo e t  ornanien to sali to α cosi 
legitimo gouano ,  che foΓse tΓα moΓ tali si _p uo dir con gius ta τ·agione 
che non ιι e ne  sia quasi alcιιn al tl' o ?  Μα c.he clico io  de' ιιos tl'i neniici? 
D e' u,os tri ci t tadini? D e' iios tri p op ιιli ? Et de' uos tri sudditi? 1 lidi di 
tu t ti qιι ei paesi dell' Acliaia, della GΓecia, che sono s ta ti conie  sp e t ta tori 
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delle niarauigliose uos tre pΓodezze,  credo che ardano dϊ desiderio an
cliol' e8si di rallegraΓsi con V os tra S ereni ta, riconoscendo in lei l' al to 
ιιalore de' loro Themis tocli, Agesilai, Alessandri e t  Epaniinoncli, de' qua
li se  n' andaiιa al tiera e t  siιp er ba l' anti qui ta.  Ques ti cieli finalmen te, 
ques ti cieli, S erenissimo Principe ,  et qιιes t' aria, che,  Γiuolgendosi ini
proiιisamen te con tra i iιos tri neniici, si dimos tΓό tan to fauoreuole alle 
uo8 tre naui, alle uos tΓe g·all ere ,  alla ualorosa uo ( 12)s tra aπna ta in qiι el 
p un to ,  qiιando era in foτse la {;randezza, la gloria, la digni ta, del nome chri
s tiano ,  la niedesinia hora tιι t ta lieta et ridente p er renderιιi i deb i ti h.onori 
nel primo apparir del uos tro felicissiιno princi.pa to si Ρ. to talniaι te in �ιι� 

subi to purifica ta da ogni p es tilen te con tagi01ie  e t  nior tali ta .  τι engo liora 
da qιι es te  communi alle caιιse che lω b biamo e tiandio noi al tri riπιas ti 
da π.n tan to H.egno di congτa tιιlaΓci ρar ticolarrnen te con V os tΓa Sere
ni ta, lιaιι endo ella fa t to  do]J O non 1nol ti mesi le giιτs te  u ende t te delle 
dispie ta te offese e t  toπn en ti che amarcιmente ha b b iamo senti to con 
ogni sor te di crudel tiι. Ha b bianio  p ω· niira to con gli o cclii proprii e t  
Ali e t  Sirocho e t  CaΓacoza e t  tan ti al tri famosi capi tani con gli lω·ο 
figlioli carichi delle nos tre  ricchezze ρaT t e  uccisi, ρar te  ]Jresi et  condo t t i  
prigioni, che  anchora non b en sa tii del nos tro sangue fiaamen te ne 
s tracciauano p er og·ni 1nomen to .  Et  qιιan ti de' nos tΓi piu chari pω·enti 
prinia p er s o nima b enigni ta de Iddio,  e t  p oscia p er meri to della uos tΓa 
niagnanimi ta, quasi torna ti da mor te α ιιi tα, he b b ero sp ecial gra tia 
con le  proprie mani cli uendicarsi e t  di riscuo tersi dalla serui tiι ? Et 
quan te delle nos tre ma trone improιιisamen te a b bracciaΓono li b eri i loro 
figlioli, che erano in tiι t to disρ era te  di riuedergli? Ben possianio dun-
qιι e  chiamaΓla e t  li b aa tΓice  e t  uendica trice del nos tΓo sangue,  e sp e
rar anchora che ella sia p er rinouar et ren(13 )der chiaΓa la fedel ta,, e t  
deuo tione d i  tu t ta quella pa tria ue1·so qιιes to gloriosissiπιo s ta to .  Et  
sa  ρur ella p er es.paienza che non ne ha niai cliiaJna ti a l  saui tio  pu
blico, men tre con so 1n ma gius ti tia reggeua e t  cus to cliua t iι t ta quell' 
Isola, che non siαπιο s ta ti d' ogni hora disp os ti ad u b bidirle, non hauen
doci mai impos to alcun caτ·ico ne' sospe t ti di guara, clie  sempre non 
l'  ha b biamo in tieraniente sodisfa t ta. Se  ne hauesse ella richies to di 
arder ιιiui i figliuoli 1ποpΤiϊ con le  1πoprie niani, gli haueressinio saai
fica ti al nome della sua Repu blica. Et che cosa era nos tra, · che sempTe 
non sia s ta ta pari1nen te uos tΓa ? 1l cιι οτ· e, il sangue, la ιι i tα, l' aniιna era 
p erp e tuamente piu α' comιnodi di ques to illus trissinio dominio che 
di noi al tri, co ιne  si e JJO tLl to anclιoΓa piu ΠJJ eΓ tamen te uedere in ques ta 
nos tra es trema e t  uniuerscιl desola tione. Di fuori eraιιamo cir conda ti da 
ιιn po tentissinio eserci to di cen to ιιin timillia p ersone, eserci ta tissinie in 
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ogni 1naniera di gue17egg·iare, che anclιora fino α quel tenip o non ha
ιι eano riceuu to αlcιιnα ro t ta, ne pΓoua to auuersa f or tuna. Di den tro 
eraιιanio p er breui ta di temp o, p α  lon tananza de' paesi, p er a bsenza 
di nαιιi ,  p α dipar tenza, _p α rιior te, p er al tΓi uarii auueniιnen ti con pic
ciol numero de solda ti, senza gouerna toΓi che s' in tendessero medio
cremente alni eno dell' aΓ te della mili tia, in 1Jna for tezza p os ta infra 
tara, pΓiιια d' ogni so ιι uenimen to di fiιori, anchora ( 14) non conipi ta,  ne 
incaπιiscia ta, ne b en a t tornia ta di fosse et  di parap e t ti; e sp ecialnien te 
in una Isola con tigua qιιasi a' · neniici, ag,gira ta d'  ogn' in torno da' lοτ· ο  
paesi, lon tanissinia da og:ni soccoΓso del suo pΓincip e. Η ora in u,na tan ta 
affli t tione e t  miseria della nos tra ci t ta, hauendone ancho il nemico do
po molti et nio l ti a b ba t timen ti gia ιιicino et siciιro della ui t toria, priιna 
fa t to u edere con gli occΛi proprii p er le ruine de' belloaΓdi da lu.i gia 
1nanda ti α terra, che non nιanchaiιa quasi al tro clie  di douer me t ta 
il giorno se quen te di cer tezza il t ιι t to α ferro e t  α fiani nia, e t  inui tandone 
egli α renderci con laΓglιissiιne promissioni di saluω·ne la ui ta, l' en tra te  
et  le  facul ta, p uΓ non scorgendo noi alcun al tro riniedio al  nos tro scaτnp o 
ha b biamo cons tan tissimωn en te piu tos to ele t to di ueda i nos tTi pic
cioli figliol e t ti separa ti dall e nos tre braccia e/ fieranien te uccisi nella 
nos tΓa presenza, le mogli e t  le figliole cπιdelissimamen te s traccia te e t  
mar toreggia te ,  che di non s taΓ so t to la u b bidienza de' uos tΓi clarissinii 
rappresen tan ti e t  di non osseruar in tieranien te la fede al nos tτ·o 
Principe .  Et che al tro p o t euano niai fan in tal e stato  ducento sfoΓ tiι
na ti gen tilihuomini na ti e t  accresciu ti in un Regno,  ο ιι e  p er niol ti secoli 
continui non si e ιnai uedu to ne guerra, ne coΓp o  di eserci to,  se  ul tinia
nien te nella riuiera dell' Africa ad ogni soccorso e t  aiiι to uicinissima 
tan ti solda ti Spagnoli e t  Italiani, fior et ( 1 5) rip u ta tion della mili tia 
chris tiana, auuezzi senipre  α so t to me t ter ci t ta, regni e t  prouincie non 
hanno p o tu to difender la piu famosa et an tica foΓ tezza che sia m.ai 
s ta ta nel mondo alnieno p er lo spa tio di tren ta giorni con tra l' innuniera
bile  s tuolo di ques ta fiaa e t  horri bil e  na tione? Non e m,araιιiglia dun
que,  se le  nos tre picciole forze  non lia b biano sos tenu to longo temp o  la 
gran p o tenza di un tan to nemico. Ε b en marauiglia, che la uos tra uir tiι 
ha b bia po tu to non sola nien te Γesis ta alla sιια poderosissima arιna ta, 
ma anchora ιιincerla e t  soggiogaΓla. Et p erό se  α Voi solo non e s ta to 
egli foΓmida bile,  non e p ercid che non sia s ta to  egli spauen teuole  α niol ti 
al tΓi, anclio p oiche Vos tra S ereni ta ha consegui to contra cli lui una cosi 
gloriosa uit toria, non che auan ti, quando solanιen te col terror del suo 
gran nonie facea liorroΓe α tu t to il  mondo. Α noi bas ta che tan ti nem
bi, tan te for tune, tan te temp es te, che ne minacciaιιano adosso una cru-
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delissinia riιina, uenendo tu t te in un tra t to ,  non siano s ta te p ossen ti cli 
es tingiιer in ιιnα mininia par te l' arden tissima fiamma della nos tra con
s tan tissinia fede. Onde p ossiamo dir francamen te che la es trema p os
sanza dell' al tiero tiΓanno de gli O t tomani p ιιο darsi iιan to di hauer 
preso e t  dis tnι t to le mura della nos tra pa tria, ma non gia di haiιer 
so t t0 1nesso i nos tΓi anirni e t  lα nos tra fedel ta. Et clie non lia b biamo 
p oscia ( 1 6) noi iι edu to et sofer to p er non hauer iιoliι to con discender α 
niacchiaΓla ο diτninιιiΓla? Qiιai ιniserie ,  qιιαi s traci, quai crudel ta non ha b
biamo sos tenu to,  essendo nella dipaΓtenza delle arma te condo t ti sc/1,ia
ui in ques ta e t  in qιιell' al tTa proιιincia dα gl' infideli? Qual contΓada 
dell' Asia, clell' Africa e t  dell' Ειιrοpα non e tes tinionio de' nos tri esi
lii, de' nos tri sι,ιpplici, de' nos tri tormen ti? Che aιnaΓi tudine p ensa Vos
tra S ereni ta che ne sia il 1niraΓ i figlioli al tre uolte  accompagna ti con 
qualche nuni ero di seruidori, et  liora non hcωer da nu trirgli?  Hauergli 
alleτιa ti con tan te delica tezze, e t  hora non haua panni alιneno di p o
ueramen te coprirgli, non che spesa di man tenergli e t  cli amaes traΓli ? Anzi 
antiueder la fu tιιΓα loro po ιι er ta et niiseria, che suole sp egna ogni luni e  
di no bil ta ? Clie aniιno crecle  ella c h e  sia i l  nos tro ,  riguω·dandoci le  figliole 
α la to et non hauendo ne di che pascale,  ne di clie ues tiΓle, ne  di clie πιa
ri tarle, n e  di che πιandarle ο p α  ιιolun ta ο .p er forza ne' niones terii?  Ol t1·a 
il nii1·ar par te  dell e gen tildonne di quello sfor tuna to R egno ,  1nadri e t  so
relle et consor ti et figliole de' iιos tri fidelissinii feuda tarii, tu t te in u,na 
p icciola casa rinchiuse ad ogni uil s eruigio adop aarsi e t  niendicar in
f elicemen te di hora in hora la iι i ta e t  a t tendala dalla soΓ te, dalla for
tιιna e t  clall' al trui ar b i tΓio e t  discre tione? Lascio di diΓ di quegli al tΓi 
figlioli, che lon tanissini i  ( 1. 7) da noi  si trouano in diιrissinia  e t  asprissima 
ca t tiui ta senza sp eranza di li b erarsi gia niai. La presenza de' piιι chaΓi 
e t  pΓ011inqui paΓen ti nelle infirmi ta suole pres tar qualche alleuiamen to , 
e t  α noi non appoΓ ta al tro che confιιsione. Α gli al tΓi la 1nor te de' figlioli 
e di un inconipoΓ ta bile  et es tre ni o  clolore, et α noi sono di 1naggior tri
b ula tione i figlioli clie uiuono di queg)i che gia sono s ta ti cosi fiera
mente  uccisi; anzi quegli che uiiiono ο ne fanno desidaar la lol' nior te  
ο ne  fanno desiderar la 1nor te  di  noi 1nedesi1ni, p er non uedergli in qiι ello 
s ta to in cli e  si trouano, et p er non clouergli u edere  in quelle niaggiori 
calami ta, nelle quali dιι bi tiamo che anchora siano p er doua incorrer 
nell' auiι enire. Onde se ci accompag·nianio con al tΓi che siano iπ misaia, 
1nol tiplichianio l e '  no8 tΓe  tri bula tioni e t  i nos t1·i infor tunii, par tecipaπdo 
parimen te delle loro disauen tiιre; se  ci a b ba t tianio in chi si gode in 
qualche prosp ai td, niaggiormeπ te ci dogliaτno,  non gia pα inuidia, ma 
p erche sp ecchiando ci nell' al trui f elici ta niol to piιι riconoscianio  l e  no-
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s tr e  disgra tie, le  quali p er ogni moιnento  n e  rappresen tano e t  quello che 
noi hora siamo e t  quello che sianio s ta ti p ur l' al tro giorno. Qual giamai 
de' uos tri suddi ti ha _pa ti to p er uoi quan to ha b bianio pati to noi? Tu t
te le loro affli t tioni sono faιιole α comparation delle nos tre non simula te  
tragedie, nelle quali tu t (18) tauia sianio  ad un cer to modo non α caso  ma 
p er uolon ta, non p er for tuna 1na p a  ele t tione, non p er necessi ta ma p er 
deli b era to consiglio. Cli e  clirό io della foΓ tezza di Faniagos ta? De' di
saggi sos tenu ti in tan ti assal ti e t  in cosi lungo et paicoloso assedio ? 
Della sua infini ta pa tienza? D ella cos tanza? Della pron tezza d' animo 
dimos tra ta p er conserιιaι'si so t to le  gloΓiose insegne di ques ta Repu
blica? Al tra ar te  non ha b biamo impara to tu t ti noi che quella della u b
bidienza e t  fedel ta e t  ques te non siam,o res ta ti di esserci taΓe fino all' 
ιιl timo spiri to ,  coni e  sianιo  cer tissinii che· nio l ti forse pΓesen ti in ques ta 
honora tissima raunanza non ne lascieranno desiderar l' al trui credenza 
p er confiΓniarlo .  Quando rtιai e occorsa tra' no bili di quel Regno al
cuna sor te  di tradimen to ? Qual niai p er ri bellioni ο p eΓ solleua tioni ο 
p er sedi tioni nello spa tio di cento anni e s ta to pΓiιια tο del suo feιιdo ο 
ri tenu to nelle pΓigioni ο condenna to α mor te  ο Γilegato fuoΓi di qιιell' 
Isola? Qui chiamo in tes ti1n onio tu t ti i consig1iai, tιι t ti i logo tenen ti, 
tu t ti i capi tani, tu t ti i pΓo ιιedi tori, che alcuna uol ta furono in quella 
pΓouincia. Chiamo in tes tinionio finalnien te Vos tra Saeni ta, so t to la 
cui prouidenza e t  go uano pα lo spa tio di niol ti niesi si tΓouaua feli
cemen te tιι t to quel Reg·no, hanno 1nai con trafa t to alle sue pΓoclanie?  Non 
lιanno in ogni minima occasione antep os to senipΓe niai ( 19) il suo imp erio 
ad ogni lοΓο paΓ ticolar in taes:Ξe?  Al tΓi ne' bisogni e t  ne' sosp e t ti di 
guerra ui  hanno appresen ta to tu t ti i lοΓο arg·en ti, ori, biade et in trade. 
Alcuni hanno dona to al p u blico in uarie o ccorrenze una so nυna quan
ti ta de danari. Mol ti p er apparen tarsi nel uos tro sangue non hanno 
dubi ta to di pregiιιdicar es tΓe 1namen te tιι t ta la loro p os tai ta. Fιιrono 
ancho di quegli che hauendo p os to in naue αιιαn ti ad un tal sosp e t to 
se  s tessi e t  i loro figlioli con g·ran facul ta, ιιenu to p oscia l' annuncio 
della guerra sono torna ti α discaricar ogni cosa, per non ui  dar oni bra 
di non uoler moriΓ con tu t to il loro hauere et famiglie ne' uos tri s erui tii. 
Μα p erche nii dis tendo io  con tan te parole α dinios trar la fede e t  deuo
tione pres ta ta α Vos tra Sereni ta da tu t to quel Regno,  s e  la ha p o tu to 
ancho ul timamen te conipΓender da una minima par te  uiuu ta p er s e t te 
anni di con tinιιo  so t to la u b bidienza de  gli al tri Eccellen tisssimi Gene
rali e t  di Vos tra Saeni ta?  Qual gallera di tu t te quelle de' suoi suddi ti, 
che siano mai s ta te nell' aTnia ta so t to la sua giurisdi t tione, piu uolen
tieri e t  con maggior pron tezza le ha sauito della gallaa di Cipro ?  Qua-
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le si esp ose mai α piu graui p ericoli e t  nel lasciaι·si condur spesse uol t e  
p er mezzo de' nemici ad inues tigar i loro secr e ti e t  nell' anclar in trepi
dωnen te α p or tar auisi e t  soccorsi ouun que facea b isogno e t  nel congion
ger l' una par te  del(20)l' arma ta con l' al tra quasi con c er tezza ο di 

· mor te ο di s er iι i tu, e t  final 1nen te con la ui ta e t  col sangue sparso del sιιο  
ualorosissimo so_pracomito in  uos tra presenza? Η or  prop os ta dinanzi α 

gli occhi la nos tra fedel ta e t  tu t to quello che ha b biamo cons tan te
m en te tolera to p er conseruarla, non ci res ta α fare piu al tro  che racco
mandar deu o tamente l e  nos tre  affl i t te for tune al discre tissi1no et cle
m en tissimo giudicio di quel Prencipe ,  che si e dinios tra to difensor di 
Chris to ,  li b era tor di t ιι t ta ltalia, u endica tor del nos tro sangue, u i t to
rioso triomp ha tor de' nos tri nemici, che ne ha mol to b en conosciu ti 

et che piu:d' ogn' al tro puo  essae cer to della nos tra incoπι,para bile l eal ta, 
pron tezza d' animo e t  deiι o tione u erso la sua Repu blica. Ne si con1ιiene 
forse hora, essendo Vos tra Sereni ta p er diuina prouidenza esal ta ta α cosi 
honora to s eggio con tan ta au thori ta, che noi al t1·i andando disp ersi con 
l e  mogli, con gli figlioli, e t  p eregrinando p er qiies ta e t  p er quell' 
al tra par te  del mondo siamo esempio di ogni 1nisera e t  iniq iia condi
tione. Non dimandiamo cose  ingius te  e t  che non meri tino di essere 
imp e tra te  da ques ta clemen tissima Rep ιi blica. Dimandiamo che quello 
che e s ta to esegui to  spesse uol t e  uerso al tri in m eno calanii tosa for tuna 
in torno α sp e t ta tiue, prouisioni, ufficii, immuni ta, b eneficii sia lιora pari
nien te rinoua to nelle p ersone di coloro, i (21 ) cui padri e t  fra telli e t  paren ti 
sono mor ti p er conserua tion del ιιos tro s ta to. Dimandiωno ol trecio 
di seruirle ciascuno secondo la sua professione e t  condi tione, et di uiuere 
tra uoi  ques to rimanen te di u i ta ,  che ci auanza, et  di lasciare l e  nos tre 
ossa dop o  la mor te in ques ta pa tria, doue ha b bianio sp erωiza che ne  
d o b bia te p er l '  auuenire maggiormen te e t  aiu tare e t  conseruare e t  
difendere .  E t  in qual al tra regione anderemo noi niiseri e t  infini tanien te  
infelici tra gen ti non  conosciιι te,  con  l e  quali p er la  diuersi ta de' cos tumi 
et de  gouerni non p ossianιo gianiai sp erare ne  di p o ter uiuer e  ne di 
s eruir e ?  Qual al tro ne  aiu tera, s e  non ne  aiιι taanno coloro nelle cui 
famiglie anchor uiue illιis tre et  gloriosa una gran par te del nos tro  san
gue ?  Et in cui  m eri tamen te  confidandoci tu t ti p er tan ti niari, p er cen
tomille p erigli siamo conuenu ti in ques ta ci t ta, hosp i tio  de' s caccia ti 
p er l' al trui tirannide dalla lor pa tria, p or to sicurissimo α quegli che 
s ono trauaglia ti dalle humane disauenture  et  refugio di tu t ta l '  affli t ta 
chris tiani ta. S e quei di Μ odone p er ricomp enso di un minimo segno 
meri tarono tan te  prouisioni in p erp e tu o  p er se  e t  p er gli loro successori 
e t  discenden ti; se le gen ti di Rhodi, le quali haueano anchora in ques ta 
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et  in quella parte  del mondo mol te al tre  en tra te ,  e t  che non hau eano 
. p erdu te t u t te l e  facul ta, haiιendosi reso α p a t ti all' inimico, (22) s enza 

alcun loro meri to preceden te,  sono gia s ta te soccorse, fauori te et inues ti te  
dell' Isola di Mal ta, p erch, e  non do b biamo noi ,  che ol tra l '  essere priua ti 
di tu t ti i b en.i di for tuna ha b biamo fa t to og·ni es trema proua di f edel ta, 
sp erar di douα essere racconsola ti da quella Repu blica, che semp1·e  
e s ta ta α tu t ti gli al tr·i principa ti del morιdo ιιiuο sp ecchio d '  ogni c ha
ri ta, α cui ci ha b bianio uolontarianien te consecra to e t  deuo tωnen te ser
rui to p er lo spa tio di cen to anni e t  in cui ha b biamo riposte  tu t te le no
s tre sp eranze fonda te nella grandezza de' nos tΓi 1nai ti, fonda te nelle 
promes�e di qaes to Illus tΓissi1no  S ta to,  fonda te nelle uos tTe san tissi1ne 
conscienti e?  Et se sono s ta ti aiιι ta ti si coT tesenien te quegli ,,di Napoli di 
R0 1nania e t  di Maluasia con sp e t ta ti iιe ,  con uffici . e t  con ogni al tra 
sor te di souuenimen to ,  α clie 1naniera p ossiamo noi niai p ensar di douer 
essere giudica ti α lοΓο infaioΓi, non essendo infaioΓi ne di condi tione, 
ne  di 1naiti, ne ιli fedel ta? Non lascia te, Saenissinio Princip e, ques ta 
par te fuori delle uos tre  his toΓie, ne de gli aniπιi di chi nascera dop o  noi 
p er l '  au enire; p ercioche tiι t ti coloro che leggeranno le l'teroic�e imprese 
di ques ta Repu blica, fa t te α nos tΓa nienioTia so t to le chΓis tianissinie 
insegne di Vos tra Saeni ti:ι ,  quan tun qiι e  saΓanno sfona ti d' inalzar 
quei tTiomp hi prossiniamen te con sonυno ualoι· a cq iιis ta ti, de' quali (23) 
se ne ua al tiera la _presente e ta ,  nondi1neno tra tan te laadi desidereranno 
alcuna al tra, e t  quella di granclissima inip oT tanza, og·ni uol ta che non 
11edaanno in esse qιιes te  p oche niiserande reli quie di quel Regno es
s ere s ta te α paTo di qualiιn que al tΓo uos tτo suddi to aiu ta te ,  clie  p α  non 
hauer uolu to manchaTui di fede, hanno pa ti to sensi b ilmen te con gli 
o cchi pΓop1·ii, con le  proprie p ersone, corι gli .proprii corp i  tu t te quelle 
disauen ture ,  che senza horrore et tarore sar e b bono 111,alageuoli ad es
primere e t  iniaginare.  Qiιes to a t to ui res ta α fornire . .ln ques to consis te  
il conψirnento di ques ta ιιos tra dignissima inipresa di non lasciar nello 
s ta to ,  nel quale tu t tauia si trouano coloτo ,  per la cui conserua tione e t  
u ende t ta u i  haue t e  mosso alla guerra e t alla b a  t taglia, onde e segui ta 
cosi gloriosa ui t toria, che riconosce la sua p1·ima causa e t  il suo ueτo 
principio dalle nos tre calanii ta. Percioclie si come non haue te p ermesso 
clie i nos tri nemici s enza graui p ene lunganien te godessero della nior t e  
e t  de l  sangue de' nos tri padri, figlioli e t  fra telli, cosi non  doιι e te com
p or tar che p ossano gloriarsi di hauer rido t to noi al tTi uos tΓi fidelis
simi suddi ti rimas ti da una tan ta fiamma ne gli occhi uos tΓi et nella 
uos tra presenza andar disp ersi e t  uiuere in tan te angus tie e t  necessi ta. 
Q u es ta a t tione, p er essere _piena di cleni ent'ia, di misericordia, dara 



8 4  Ν�κολάου Μ. Πα:να:γ�ωτά.κη 

spiri to alle ιιos tre lau(24) di e t  l e  rappresen tera tu t t e  clι iare e t  illus tri, 
co ιne  sacrificio α qιιel tri bunale, oue  non si acce t ta alcuna o bla tione che 
non sia sempre mescola ta et  tenip era ta con chari tiι.Et b enclιe  ha b bia te 
con la uos tra u i t toriosa arma ta animosanien te ro t to et fracassato ne' 
piu graui bisogni della chris tiani tiι il maggioΓ inimico della nos tra re
l igione, tu t tauia con sopp or ta tion uos tra non res tero di dire, ques ta 
san tissi1na opera tione, clιe al pΓesen te le proponiamo,  douer essere tan to  
.Piu gra ta α sua  Diιιina Maes tiι, quan to  clιe qιι ella e successa con  qualche 
affe t to d'  iracundia, et  ques ta sare b b e  con misericordia; quella con 
furore et con orgoglio,  ques ta con modes tia et mansue tudine; quella 
p er necessi ta, ques ta p er pro.pria ele t tione, con somma con ten tezza di 
cuore et di conscien tia, et non senza ιιnα to talnien te comp i ta sodisfa t
tione di animo.  Hor si come p er Voi i nemici hanno sen ti to il gius to sde
gno della uos tra for tezza, cosi noi do b bianio goder il fru t to della uos tra 
niisericordia, essendo ques to l' ufficio di uαο Princip e, di dimos trarsi 
teτribile  e t  pauen toso con tra i bar bari e t  gl' infideli, e t  uerso i suddi ti 
clemen te et misericordioso .  Onde le nos tre  tene brose for tune faranno 
piu uiuamen te comparir lo  splendore della uos tra cor tesia et li b erali tiι; 
e t  le nos tre  miserie  pres teranno occasione di felici ta α Voi e t  α tu t ta la 
Vos tra Eccellen tissima (25) Repu blica, non essendo ella al tro  che opera ta 
secondo la chari ta, che tΓα tu t te l e  uir tiι e tan to piu perfe t ta uir tiι, quanto 
che niuna senza quella p uo esser uir tiι. Ne aeda Vos tΓa Saeni ta che 
quel Sommo et Immor tale lddio l '  ha b bia li bera ta da tan ti p aicolosi 
acciden ti, da tan te  fiamme, da tan te  uccisioni, e t l' ha b bia risaua ta 
α cosi gloriosa al tezza ad al tro  fine, che p er renda piu illus tre ancho 
la sua gius ti tia nel Γiconoscer i meri ti de' suoi p opιιli et de' suoi sud
di ti in temp o  di pace, si come in temp o  di gιιαrα ha fa t to scorgae α 
gli o cchi del mondo la sua marauigliosa for tezza e t  uiΓ tiι haoica. La 
pΓes en te pro te t tion nos tra deue ella ancho pΓender tan to piu uolen tieri, 
quan to che pare essere s ta ta ab e terno l e t ta p er sup erna disposition di 
colui che la ha fa t to nascer pΓincip e  nella sollenni ta di quel glorioso e t  
dile t to suo ap os tolo,  che  genera to e t  prodo t to in CipΓo hauera in tu tella 
la dignissima p ersona, ui ta e t  principato di Vos tra Sereni tiι, e t  che forse 
un giorno le imp e traa gra tia di Γidurla anchora un' al tra uol ta so t to 
le insegne di Chris to e t  di ques ta religiosissinia R epu blica. Non ha, Sae
nissimo Princip e, la uos tra benigna e t  niisaicordiosa na tuΓa cosa mi
gliore, che il uolae ; ne la uos tra suprema au thori ta gΓa tia maggiore, che 
il p o ter solleuar gli  oppressi ,  consolar gli  affli t ti et  pres tar ogni aiuto 
α coloro che sono improuisamen te condo t(26) t i  dalla maluagia for tuna 
senza alcuna loro  colpa in simili calami ta, co 1ne  s ono le nos tre al pre-
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s en te.  Μα giudicando io essere α noi mol to piu gioueuole Vos tra Sere
ni ta con se s tessa e t  con ques ti san tissimi Padri della p a tria, che alcun 
al tro ragionar hora con esso l ei, ricorriamo tu t ti noi hurnilm en te e t  deuo
tam ente  all e sue  1nisericordiose braccia et Γaccomandiamo l e  nos tΓe 
for tune alla sua infini ta bon ti:ι e t  alla clemen tia di ques ta sua Serenis
sima Repu blica, nelle quali, , trouandoci noi hora in cosi pouero s ta to 
et calami toso, ha b biamo ripos te tu t te l e  nos tre speranze ,  et  ogni nos tra 
consola tione. Faccia Iddio che le huniili e t  gius te  supplica tioni, clι e  l e  
porgiamo in cosi lie ta occasione, in un comnιune applauso e t  uniuersal 
triompho de gli al tri suddi ti, di tu t ta Italia e t  di tu t ta la chris tiani ta,  
si hab biano α riguardar dal uos tro  pie toso giudicio in quella maniera, 
che sia p er douer essere α maggior gloria di sua Diuina Maes ta, ad esal
ta tione di ques to dignissinio imp erio e t  di Vos tra Sereni ta. 

ADDENDA 

ΕΙχε ηοη τυπωθε'i: και κυκλοφορήσει σΕ: α.να.τυπα. ή μελέτη μου , οτα.ν 
ελα.βα. γνώση μιiΧς πρόσφατης μελέτης τοu οια.κεκριμένου Γάλλου έρευνητΊj 
τΊjς Λατινοκρα.τία.ς στην Κύπρο Wi1Jertus Η .  Rudt de Collenberg ( Recher
ches suΓ quelques familles chypΓiotes apparentees au pape Clement 
VIII Aldobrandini ( 1590 - 1605 ) . Flatro, Davila, Sozomenoi, Lusi
gnan, Bustron et Nores ,  �Επετηρlς του Κέντρου 'Επιστημονικών Έρε'Ι.;νων 
Κύπρου,  τ. ΧΙΙ ( 1983) ,  σσ . 5 - 68· για τοuς Δενόρες, σσ. 46 - 57 κα.l tableau 
VII) .  Στη μελέτη α.uτη περιλαμβάνονται νέες και &γνωστες πληροφορ ίες 
για τον ' Ιάσονα. Δενόρες και την ο ικογένειά. του , &ντλημένες κυρ ίως &πο 
&ρχε ια.κα εγγρα.φα. και ά.πο χειρόγραφα. τοu Βα.τικα.νοu, ποu τροποποιοuν 
η συμπληρώνουν όρισμένα. σημε'i:α. τΊjς μελέτης μου . Τις νέες α.uτΕ:ς πλη
ροφορ ίες τις παραθέτω έοω συνοπτικά, έπιφυλα.σσόμενος να έπα.νέλθω 
έκτενέστερα. σ' α.uτΕ:ς κα.l σΕ: &λλες σχετικΕ:ς μΕ: τον ' Ιάσονα., οτα.ν οημο
σ ιεύσω τα ά.νέκοοτα. κείμενά του ποu σώζονται στον κώοικα. 260 τΊjς 
Πα.λα.τινΊjς Βιβλιοθήκης τΊjς Πάρμα.ς (βλ. παραπάνω,  σ. 58 σημ. 1 ) ,

' 

μικροφlλμ τοu όπο ίου κατόρθωσα. uστερα. &πο πολύχρονες προσπάθειες να 
&ποκτήσω. 

Σύμφωνα μΕ: τα στοιχε'i:α. ποu παραθέτει ό Rudt de Collenberg, ό 
παποuς τοu ' Ιάσονα. ' Ιάκωβος (Zaco ) , έκτος &πο τον πατέρα. τοu ' Ιάσονα. 
Πέτρο και τον ' Ιωάννη , πρωτο κόμη της Τρίπολης, εΊ:χε κι εναν τρίτο γιο 
όνομαζόμενο ' Ιάσονα. (&π' οπου πιθανότατα. προέρχεται το βαφτιστικο ονομα 

� f > ψ � ) "'Ι\ \ \ \ ' ' \ \ \ ' Ι του συγγραφεα ανε ιου του , αν και τα σχετικα μ αυτον και τους επιγονους 
του είναι &ρκετα συγκεχυμένα και &βέβαια (δ. π., σσ. 47, 54) . 
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Ό ' Ιωάννης, ποu fιτα.ν μικρότερος ά.πο τον Πέτρο, εγινε κόμης της Τρί
πολης το 1529 ά.γοpάζοντα.ς τον τίτλο αύτον &πο το βενετικο κράτος, κα.ι πέθα
νε πριν ά.Πο το 1542, όπότε τον ό ιαόέχθηκε ώς όεuτερος κόμης της Τρ ίπολης 
ό πρωτότοκος γιός του Λούόοβ ίκος (Alvise) (δ. �· , σ. 47 ) .  Ό Λουόοβ ίκος, 
ποu πέθανε το 1565,  εΙχε πέντε γιοuς χαι έ.:ξι Θυγατέρες , ένω ό ά.όελφός του 
Κα.!:σα.ρ όΕ:ν εΙχε ά.πογόνους. 'Απο τοuς γιοuς του Λουόοβ ίκου , . τον ' Ιάκωβο,  
τρ ίτο κόμη της Τρ ίπολης, τον ' Ιωάννη , τον Φραγκίσκο Μα.ρ ία., τον Όκτα.
β ια.νο καl τον Καίσαρα ,  έπ ίσκοπο του Parenzo, οί τέσσερις πρωτοι επεσα.ν 
στην πολιορκία. της Λευχ.ωσία.ς ά.πο τοuς Τοuρκους (1570) .  Πα.ρα.μένει λοιπον 
ά.νεζήγητο γιατl ό ' Ιάσων , ποu με τόση περηφάνεια. προβάλλει τιΧ κατορθώ
ματα τΊjς ο ικογένε ιάς του , όΕ:ν κάνε ι καθόλου λόγο για. τον ήρωικο θάνατο 
των τεσσάρ ων όευτερα.νεψιων του. Θυγατέρα του ' Ιωάννη fιταν ή εύνοουμένη 
του Μωάμεθ του Γ' (καl μητέρα. μιιΧς κόρης του σουλτάνου ) ,  ένω μιcΧ. όεuτερη 
θυγατέρα. εγινε σuζυγος του Κuπριου έξωμότη Φλα.γγίνη , εuνοουμένου του 
,, � λ 1 ' , Ι ' ?:  1 � ·yψ λ� π ' λ Δ' ιο ιου σου τα.νου κα.ι ανωτα.του α.ι.,ιωματουχου της η ης υ ης. εν 
εΙνα.ι βέβαιο πο ιός ά.πο τοuς τέσσερις ά.οελφοuς ποu σκοτώθηχ.α.ν στην πολιορ
κία της Λευκωσίας fιτα.ν ό πα.τέρας των όυο !.ερωμένων ποu στα.όιοορόμησα.ν 
ά.ργότερα. στην Πάόοβα. (βλ. παραπάνω,  σσ. 54,  59 σημ. 2) κα.l &.να.φέρονται 
έπίσης ώς κόμητες τΊjς Τρ ίπολης. Ό πρωτος, ό Λουόοβ ίκος (Alvise ) ,  ποu 
εγινε κα.νονικος του κα.θεορικου να.ου της Πάοοβα.ς το 1581 κα.1. πριμική
ρ ιος του ϊό ιου να.ου το 1585, πέθανε το 1592. Ό όεuτερος fιτα.ν ό Λίβιος, 
ποu εγινε κανονικος κα.l πριμιχ.ήριος του κα.θεόριχ.ου να.ου τΊjς Πάοοβα.ς το 
1584 κα.l πέθανε το 1631 .  Συνεπως ό Λίβιος fιτα.ν πρόσωπο ύπα.ρκτ6, κα.l 
όΕ:ν πρέπε ι να. ά.ποόώσουμε στον Νικόλα.ο Κομνηνο Πα.πα.Οόπουλο σφάλμα 
για το 6νομά του , &.λλcΧ. μόνο για. τοuς συγγενικοuς όεσμοuς του (βλ.  πα.ρα.πάνω,  
σ .  59 σημ. 2 ) .  

Ό πα.τέρας του  ' Ιάσονα. Πέτρος εΙχε τρεϊς γιοuς (τον Calcerando, τον 
'Ιάκωβο κα.l τον ' Ιάσονα.) κα.l όυο θυγατέρες (τη Melιιsina κα.l τη Μα.ργα.ρίτα.) .  
co  πρωτότοκος Calcerando πέθανε το 1553 κα.l ά.ποκλείετα.

.
ι να. γεννήθηκε 

γuρω στα. 1520, οπως &.να.φέρει ό Rudt cle Collenberg (δ. π . ,  tableau VII) ,  
ά.φου Ί)όη τΟ. 1537 fιταν κα.θηγητης του Πανεπιστημίου τΊjς Πάοοβας (βλ. 
παραπάνω, σ. 56) . Σχετικα. με τη γέννηση του ' Ιάσονα. ό Γάλλος έρευνητης 
σημειώνει τρεϊς χρονολογίες ( 1510 ,  1 520, 1530) (δ. π . , σ. 51 σημ.  219 κα.l 
tableau VII ) ,  ά.λλά, οπως εϊοα.με, &πο τ1.ς χρονολογίες α.ύτΕ:ς μόνο ή πρώτη 
μπορε!: νcΧ. εΙνα.ι ή σωστή. ΓιcΧ. τη ζωη καl τη όράση του ' Ιάσονα. όεν πα.ρα.θέ
τει χα.νένα. νέο στοιχεϊο, έκτος ά.πο το 6νομα. τΊjς συζuγου του . 'Ονομαζόταν 
Αικατερ ίνη κα.1. fιτα.ν γόνος τΥ'ις ο ικογένε ιας τi;)ν Συγκλητικων, γνωστΊjς 
έλληνοκα.θολικης ο ικογένειας εύγεν(;.)ν τΊjς Κuπρου, ποu, οπως &.να.φέρει ό 
' Ιάσων , συγγένευε με τlς εύγενεϊς βενετικες ο ικογένειες Pesaro,  Querini, 
Nani κα.ι Canal,  &ν κα.l γνωρίζουμε με βεβαιότητα τη συγγένεια. μόνο με 
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τ-i]ν πρώτη (δ. π. , σ. 52  σημ. 224) .  Έπα.ληθεύετα.ι επίσης κα.l το  &.να.φερ6μενο 
' ' ' 'Ι Ι � '  ' ' ψ ' Ύ � Β 1 α.πο τον α.σονα. οτι τεσσερ ις α.νε ιες του ε ιχα.ν πα.ντρευτε ι ενετους πατρι-
κίους &πο τlς ο ίκογένειες D a  Mosto , Beωbo,  Μeωωο κα.l Giustiniano 
(δ.π. , tableau ΠΙ) .  Ό Rudt de CollenbeΓg &να.φέρει ,  κα.l &σφα.λ&ς zχε ι 
3ίκιο, οτι ό ιστορικός Piercaterino Davila ( 1576 - 1631 ) ήταν εγγονος 
τ-�ς &3ελφΊjς τοu Ίά.σονα Μαργαρ ίτας (δ. π. , σσ. 28 - 31 , 5 1  κα.l tableau 
ΠΙ) και οχι , οπως γράφε ι ό L. Scarabelli ( βλ. παραπάνω, σ. 54 σημ .  5 ) ,  
όισεγγονος τοu ' Ιακώβου Δεν6ρες, τρ ίτου κόμη τΊjς Τρ ίπολης, που όtν πρέπε ι 
νιΧ ήταν πολι) μεγαλύτερος &.πο τον φερόμενο ώς ό ισεγγονό του . Έκτος &.πο 
τον Πέτρο κα.!. τη Λάουρα., ό ' Ιάσων &ναφέρετα.ι οτι είχε κα!. μια δεύτερη 
κόρη , τη Λουκ.ρητία, που ζοuσε το 1599 στη Ρώμη (δ. π. , σ. 52) .  ιο Rudt 
de Collenberg &ναφέρει πολλα (ο. π., σσ. 52 - 54) για το γιο τοu 'Ιάσονα. 
Πέτρο,  γραμματέα., οπως ε'ί3α.με , τοu πά.πα. Κλήμη Η' (πού, &.ς σημειωθει 
(8. π. , σσ. 7 - 1 1 ) ,  ή γιαγιά. του Λου'tζα. Flatro ήταν Κυπρία.) κα.l πολυγρα
φότατο συγγραφέα, που πέθανε το 1638. Ό Γάλλος Ε:ρευνητης εντόπισε πλΊj
θος κε ιμένων και εργων τοu Πέτρου στο Βατικανό, όΕ:ν μπόρεσε ομως να 
εντοπίσει (ο .  π. , σ. 54 και σημ.  233)  την τύχη τοu κύριου ογκου τοu συγγρα
φ ικοu του εργου που &ναφέρει ό Scarabelli ( βλ. παραπάνω, σ. ,,,64 σημ .  3) .  
Το εργο αuτ6, οπως είδα.με, σώζεται στην Πα.λα.τινη Βιβλιοθήκη τΊjς Πά.ρμας. 




